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Juz’ (Part) 26 - Page 502 to Page 521

I seek refuge with Allah from the accursed Satan!
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s<vÍ64-53>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛḧ¬Òp¬ÔÆÔƒH́ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 46: (Al-Ahqaaf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@pƒÔL¤P)1(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)2(
pL)röLfIoNhÏpÂÎN,líÎN;I()1(jÁCdGhdKrV>Ëu§ÎL

hc[HkFoNhÏlÆéNvp¥ÎLhsJ#)2(

H.M. (1) The revelation of the Book

[occurs] through God, the Powerful, the Wise. (2)
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lÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔÒHhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤hÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂ¸ÔDÕ
lH>sÂHkÈH,clÎK,>kîIvhfÎK>kÈHsJ

[CfIpR),fVhÏp¥ÂJ,lû„ñJo„R(,[Cnv,rJl¶ÎK̃kÎHtVdNÍhdL

We have only created Heaven and Earth,

and whatever lies between them for the Truth and for a specific period,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

uÒÔÂ…ÔH¤hÛk¬ÔBÌvÛ,hlÔÛ¶¬ÔVÌqÔÛ<ËÒP)3(
,>kHË;I;HtVkN

hciV]IÁ̀N,hkNvcaHË;ÁÁN,fÎÂúHËniÁNv,ÏlD=VnhkÁN#)3(

while those who disbelieve

are dodging what they have been warned about. (3)
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rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬lÔƒHjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

hÒvÛ,u‹lÔƒHbƒhoÔÒ„ÒÔÆÔÛ<hlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì
fæ<[̂CoNhiÂÃ>ËféÈHdD;IfIoNhdDlDo<hkÎN

fIlKkúHËniÎN;I>dHnvclÎK]ÎCÏ>tVdNÍhkN?

SAY: "Have you ever seen what you appeal to instead of to God?

Show me what part of earth they have created!
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hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬aÌÔV¬µÙTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌœ

hm¬ÔÔéÔÛ<u‹fÌÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãl̂ÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌiƒÔBƒh¤
dHaV;éDfHoNhnvo„ÆJ>sÂHkÈHnhvkN?

h=Vhc;éF>sÂHkDÎ̀úÎKngÎ„DfVoNhdDféHËnhvdNdH;ÂéVheV,kúHË

Have they any partnership in Heaven?

Bring me a book previous to this one



9

hÒ,¬hÒeÔƒHvÒÖl̂ÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLĥÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔšÒP)4(

,ÒlÒÔK¬hÒqÒÔG—lÌÔÂ–ÔK¬dÒÔN¬uÔÛ<hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
fVnvséDuÆÎNÀaVµdHtéIhdN&h=VvhsJlD=<dÎNfVlKfÎH,vdN#)4(

,;ÎöJ=ÂVhÍjVhc>Ë;I[CoNh;öDvhfåVséN

or any other trace of knowledge if you are so truthful." (4)

Who is further off the track than someone who appeals to something
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lÒÔK¬̈ƒdÒÔö¬ÔéÔÒí‹ÔÎÔFÛgÒÔIÛ¤,hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

,ÒiÛÔL¬uÒÔK¬nÛuƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬yÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)5(
;IiÎ}nvp<hm{jHrÎHlJh,vhh[HfJk¥ÁN

,hciV]Ifò<hkÁNaHËo<nfDoäVfHaÁN?)5(

which will not respond to him until Resurrection Day, instead of to God

[Alone]? They are oblivious [of the fact] that they are being appealed to. (5)
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,ÒhÌbƒhpÔÛúÌÔVÒhgÔÁÔ…HõÛ;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔNƒh¤MÚ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÒjÌÔÈÌÔL¬;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)6(
,]<ËnvrÎHlJ&o„Rlñú<va<kN>kíHl¶ä<nhËfHxGfHlúV;HË

naÂK,hcV̀séA>kÈHfÎChvkN#)6(

When mankind is summoned, they will become enemies of theirs

and renounce their own worship. (6)
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,ÒhÌbƒhjÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒHfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„¬ÔñÔÒR˜Ì
,iV=HÍ>dHèv,aKlHvhfVlVnÊj±,è;ÁÁN

>kHË;I;HtVaNkN]<Ë>dHèhgÈD>lN

When Our clear signs are being recited to them,

those who disbelieve will remark about the Truth
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gÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬iƒÔBƒhsÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)7(

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒsÔIÛœrÛÔG¬hÌËÌht¬ÔÑÒÒd¬ÔéÔÛIÛ,
=<dÁN;IhdK;éHãsñV>a¥HvhdDhsJ#)7(

f„¥I;HtVhËlD=<dÁN;I)lñÂÑ(o<nhdK>dHèrV>ËvhtVhfHtéIhsJ#

once it comes to them: "This is sheer magic!" (7)

Or do they say: "He has invented it"? SAY: "Even if I have invented it,
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tÒÔ±ƒjÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒg‹lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHœ

iÔÛ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHjÛÔ™‹ÔÎÔ†ÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔIÌœ
fæ<^h=VhdKrV>ËvhlKhco<nfHtéIfHaLaÂHhcrÈVoNhiÎ}rNvè

fVkíHèlKkNhvdN&h,fIht¥HvÏ;Inv>ËtV,lDv,dNnhkHjVhsJ&

yet do you control anything from God for me?

He is quite Aware of what you are engaged in;
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;ÒÔÔ™ƒDfÌÔI‹aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔ™ÛÔ<vÛhgÔV–pÔ‹ÎÛP)8(
=<hÍlÎHËlK,aÂHiLh,;HtDhsJ

,h,sJoNhÏföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHË#)8(

He suffices as a Witness between me and you.

He is the Forgiving, the Merciful." (8)
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rÛÔG¬lÔƒH;ÔÛÁ¬ÔJÛfÌÔN¬uÔÚHlÌÔKÒhgÔV—sÛÔGÌ

,ÒlÔƒH¤hÒn¬v‹ÏlÔƒHdÛÔ™¬Ô¶ÒÔGÛq‹,Ò̈ƒfÌÔ¥ÛÔL¬œ
fæ<^lKhcfÎKvs<̈Ë&h,gÎKÎ̀®ÂäVkÎöéL);IjHcÍnv[ÈHË>,hcÀvsHgJf„ÁN

;VnÍfHaLjHj¶íF,hk¥Hv;ÁÎN(,kÂDnhkL;IfHlK,aÂHuHräJ]IlD;ÁÁN?

SAY: "I am no upstart among messengers.

I do not know what will happen to me nor to you.
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hÌË¬hÒj–ÔäÌÔUÛhÌ¨…lÔƒHdÔÛ<pDƒ¤hÌgÒ–
,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔDÙP)9(
lK[C>kîIfVlK,pDlDa<nÎ̀V,ÏkÂD;ÁL,[C>k¥I

fHfÎHËv,aK)o„Rvh>=HÍ;ÁL,hcoNh(féVsHkL,zÎ™IhÏkNhvÊ#)9(

I only follow what has been inspired in me,

and am merely a plain warner." (9)
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rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬fÌÔI‹
fæ<]̂Ijû<vlD;ÁÎN&h=Vhc[HkFoNhfHaN

,aÂHfI>Ë;HtVa<dN

SAY: "Have you considered whether it [comes] from God's presence,

while you disbelieve in it?
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,ÒaÒÔÈÌÔNÒaƒÔHiÌÔNÙlÌÔK¬fÔÒk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

uÒÔ„ƒlÌÔê¬Ô„ÌÔI‹tÒÔMÔƒHlÒÔKÒ,Òhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<Ò¬jÛÔL¬œ
nvw<vjD;IhcfÁDhsVhmÎGaHiNÏ)]<ËuäNhg„…Is±ÊuHgÂD(fVpR

f<nËrV>Ë=<hiDniN,hdÂHË>vn,aÂHj¥äV,vcdN)[C>ËhsJ

A witness from the Children of Israel has testified concerning

something similar to it; he has believed while you are too proud to.



2 0

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒßP)01(
;IfIuBhãoNh=VtéHvlDa<dN(?>vÏhgäéIoNh

lVnÊséÂ¥HvvhiNhdJkò<hiN;Vn#)01(

God

does not guide wrongdoing folk." (10)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

gÒÔ<¬;ÔƒHËÒoÔÒ,¬ÚhlÔƒHsÒÔäÒÔÆÔÛ<kƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌÕ
,;HtVhË=™éÁN^h=VndKhs±ÊfÈéV)hcfJV̀séD(f<n

lVnÊ)tÆÎVcf<kD(hclHnvhdÂHËfI>ËsäÆJkÂD=VtéÁN#

The ones who disbelieve tell the ones who believe: "If it were any good,

they would not have gotten so far ahead of us on the way toward it."



2 2

,ÒhÌb¬gÒÔL¬dÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,hfÌÔI‹

tÒÔöÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒiƒÔBƒh¤hÌt¬Ô:ÙrÒÔN‹dÔLÙP)11(
,>kÈH]<ËfIrV>ËiNhdJkÂDa<kN

o<hiÁN=™J;IhdK;éHãnv,yDhc=™éHvÎ̀úÎÁÎHËhsJ#)11(

Yet since they are not guided by it,

they will say: "This is an old swindle!" (11)



23

,ÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹;ÌÔÔéÔƒHãÛlÔÛ<õƒ¤hÌlÔƒHlÔÚH

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ,ÒiƒÔBƒh;ÌÔÔéÔƒHãÙlÛÔûÒÔN˜ÌØÙ
,Î̀AhcrV>Ë;éHãj<vhèfVl<sD;IhlHÊ,Î̀ú<hÏlÈVfHËo„Rf<n

kHc‰=VndN,hdK;éHãrV>ËlûNØ̃;éF>sÂHkDÎ̀úÎK

Before it, Moses' book served as a model and

a mercy, while this is a Book which confirms
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gÌÔöƒÔHkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸HgÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÌvÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h

,ÒfÛÔú¬ÔVƒÏgÌÔ„¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)21(
fIcfHËtûÎPuVfDkHc‰aNÍjHséÂ¥HvhËuHgLvh)hcuBhãoNh(féVsHkN

,kÎ¥<;HvhËvhfúHvè)fIvpÂJhdCn(niN#)21(

such in the Arabic tongue, so as to warn those who do wrong,

and [it forms] an announcement to those who act kindly. (12)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf—ÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛeÛÔL–hs¬ÔéÒÔÆÔƒHlÔÛ<h

tÒÔ±ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)31(
>kHË;I=™éÁN^>tVdÁÁNÀlHoNhsJ,fVhdKsòKH̀dNhv,eHfJlHkNkNfV

>kÈHiÎ}jVõ,fÎÂD,pCË,hkN,iD)nvnkÎH,uÆäD(kò<hiNf<n#)31(

The ones who say: "Our Lord is God [Alone]," then proceed straight

ahead, will find no fear afflict them nor will they ever be saddened. (13)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒ

t‹ÔÎÔÈÔƒH[ÒÔCƒh¤MÚfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)41(
>kHËhiGfÈúéÁN,fIH̀nhùhuÂH‰kÎ:

iÂÎúInvfÈúJhfNlò„Ño<hiÁNf<n#)41(

Those will become inhabitants of the Garden, remaining there forever

as a reward for what they have been doing. (14)



27

,Ò,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔÒHḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒ

fÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌhÌpÔ¬öƒÔHkÚÔHœ
,lHhköHËvhfIhpöHË

nvpRǸv,lHnvo<ns™Hvù;VndL&

We have instructed everyman

to be kind to both his parents.
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pÒÔÂÒÔ„ÒÔé¬ÔIÛhÛlÔ—IÛ,;ÛÔV¬iÚÔH,Ò,ÒqÒÔ¶ÒÔé¬ÔIÛ;ÛÔV¬iÚÔHœ

,ÒpÔÒÂ¬Ô„ÛÔIÛ,,ÒtÌÔûƒÔHgÔÛIÛ,eÒÔ±ƒeÔÛ<ËÒaÒÔÈ¬ÔÔVÚhÕ
;IlHnvfHvk{,cpÂJfHvpÂGh,;úÎN,fHcfHnvn,lúÆJ̃,qUpÂG

kÂ<n,sDlHÍjÂHÊ&lNèpÂG,aÎVo<hvÏh,f<n

His mother bears him with reluctance, and gives birth to him

painfully. Bearing him and weaning him last thirty months,
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pÔÒj…¤hÌbƒhfÒÔ„ÒÔYÒhÒaÛÔN–ÍÛ,

,ÒfÒÔ„ÒÔYÒhÒv¬fÒÔ¶‹ÔDÒsÒÔÁÒÔÜÚ
jH,réD;Ix™GfIpNvaNvsÎN

,>nlD]ÈGsHgI=úJ),uÆG,;ÂH‰dHtJ>Ë=HÍsCn;I(

until when he attains his full growth

and reaches forty years [of age],
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rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÒ,¬cÌu¬Ôk‹¤hÒË¬hÒa¬Ô¥ÛÔVÒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÔÒ:ÒhgÔ–j‹¤

hÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ¿¡Ò–,ÒuÒÔ„ƒ,ƒhgÌÔNÒÏ–
uV°;ÁN^fHvoNhdH&lVhfVk¶ÂéD

;IfIlK,Ǹv,lHnvlKu¢HtVl<nÏa¥VfÎHl<c

he says: "My Lord, train me to be grateful for Your favor

which you have shown to me and to both my parents,
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,ÒhÒË¬hÒu¬ÔÂÒÔGÒwƒÔHpÌÔÚHjÒÔV¬qƒÔSÔIÛ

,ÒhÒw¬Ô„ÌÔP¬g‹t‹bÛv˜Ìd–Ôj‹¤œ
,fI;HvaHdöéIhÏ;IvqH,oúÁ<nÏj<nv>ËhsJl<tRnhv

,tVckNhËlVhwHgP=VnhË&

and to act honorably so You may approve of it.

Improve my offspring for me:



32

hÌu˜‹jÛÔä¬ÔJÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

,ÒhÌu˜‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)51(
lKfInv=HÍj<fHc>lNÊ

,hcjö„ÎÂHËtVlHËj<aNÊ#)51(

I have turned toward You (in repentance) and am one of those

who are committed to (live in) peace [with God and society]." (15)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒkÒÔéÒÔÆÒÔäÔ–GÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

hÒp¬ÔöÒÔKÒlÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h
hdKfÁN=HkÁN;IfIkÎ¥<jVdKhuÂH‰o<n

lÆä<‰nv=HÍlHaNÍ

Those are the ones from whom We will accept

the best out of whatever they do,
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,ÒkÒÔéÔÒíÔƒH,ÒcÛuÒÔK¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔÈÌÔL¬

t‹¤hÒw¬ÔñƒÔHãÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌœ
,nvclVÀhiGfÈúJ

hc=ÁHiHkúHËlD=BvdL#

while We will overlook their evil deeds

since it concerns the occupants of the Garden,
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,Òu¬ÔNÒhgÔû˜ÌÔN¬ØÌhgÔ–B‹Ï

;ÔƒHkÔÛ<hdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)61(
hdK,uNÀwNrDhsJ

;IfI>kÈHfúHvèlDnhnÍhkN#)61(

as a true promise

which has been made to them. (16)
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,ÒhgÔ–B‹ÏrÔƒH‰ÒgÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌhÛ´˜ˆgÒÔ¥ÛÔÂÔƒH¤

hÒjÒÔ¶ÌÔNƒhkÌÔk‹¤hÒË¬hÛo¬ÔVÒìÒ
,)]ÆNvkHo„ThsJ(tVckNÏ;IǸv,lHnvvh=™J^h́˜fVaÂHfHn&

>dHfIlK,uNÍlDniÎN;IS̀hclVølVhckNÍ;VnÍ,hcräVfÎV,ËlD>vkN

Anyone who says to his parents: "Phooey on you!

Do you promise me that I'll come forth [from my grave]
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,ÒrÔÒN¬oÔÒ„ÒÔJÌhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÛlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„‹

,ÒiÛÔÂÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔêÔƒHËÌhgÔ„…ÔIÒ,Òd¬Ô„ÒÔ:ÒMƒhlÌÔK¬
nvw<vjD;IÎ̀AhclK=V,Í,x<hdTföÎHvÏvtéÁN),d¥DfHckÎHlN(?>Ë=HÍǸv,lHnv

fIoNhhsé®HeI;ÁÁN);IV̀,vn=Hvh&tVckNlHvhiNhdJ;K,fIh,=<dÁN(;I,hÏfVj<&hdÂHËfÎHv&

while generations have passed on before me?",

—and while they both implore God's help: "It will be too bad for you!



38

hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒRÓtÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰Û

lÔƒHiƒÔBƒh¤hÌ¨…¤hÒsƒÔHx‹Ô,Ûḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)71(
hgäéI,uNÀoNhfVpR,pÆÎÆJhsJ&fHc)>ËkHhiGtVckN(=<dN^

hdKsòÁHË[ChtöHkI,h,iHÊÎ̀úÎÁÎHËkÎöJ#)71(

Believe: God's promise will come true, "he merely says:

"These are only legends about primitive men." (17)



39

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

pÔÒR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ût‹¤hÛlÔÒLˆ
hdÁHËnvlÎHË

x<hdTföÎHvÏhc[K,hkS;IhchdKÎ̀A)fI;™V(lVnkN

Those are the ones

among the nations of sprites and humans
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rÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì

,Òḧ¬Ìk¬ÔSÌœhÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hoÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)81(
;öHkDiöéÁN;I,uNÀuBhãoNhfV>kÈH

péLhsJ,hdÁÈHfIpÆÎÆJcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)81(

who have passed away before them, against whom the Sentence

will be justified. They will be the losers. (18)
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,ÒgÌÔ¥ÛÔG˜n̂ÒvÒ[ƒÔHèÙlÌÔÂÔ…HuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hœ

,ÒgÌÔÎÛÔ<ÒtÌ̃ÔÎÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬
,fVhÏjÂHÊ)lVnÊlÑlK,;HtV(fIlÆé†HÏhuÂHgúHËnv[HjDl¶ÎKhsJ)nvuHgLrÎHlJ

jHuN‰oNhnvfHvÀ>kÈH>a¥Hva<n(,jHiÂIvhfI`Hnhù,lCnhuÂH‰o<n;Hl±ÚfVsHkN

Each will have rank according to whatever they have done,

so He may repay them for their actions



42

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)91(,ÒdÒÔ<¬ÊÒ

dÛÔ¶¬ÔVÒ°ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,huÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌ
,iÎ}séÂDfI>kÈHkò<hiNaN#)91(,v,cÏ;I

;HtVhËvhfV>jAn,côuVqI;ÁÁN)tVaéæHËrÈV,uBhãfI>kÈH=<dÁN(

and they will not be harmed. (19) On the day

when those who disbelieve are exposed to the Fire [they will be told]:



43

hÒb¬iÔÒä¬ÔéÛ¬xÒÔÎ˜ÌÔäÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬

t‹pÔÒÎÔƒHjÌÔ¥ÛLÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
aÂH)gBh̃èfÈúéD,(o<aÎÈHdéHËvh

nvckN=HkDnkÎH)fIaÈ<èvhkD,z„L,uûÎHË(hcfÎKfVndN

"You used up your wholesome things

during worldly life,



44

,Òhs¬ÔéÒÔÂ¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÔÛL¬fÌÔÈÔƒH

tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒjÔÛí¬ÔCÒ,¬ËÒuÒÔBƒhãÒhg¬ÔÈÛÔ<ËÌ
,fNhËgBh̃ènkÎ<ÏfVo<vnhv,ngäHoéIf<ndN&

S̀hlV,cfIuBhãbgJ̃,o<hvÏlíHchèlDa<dN&

and enjoyed them.

Today you will be rewarded with humiliating punishment



45

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<Ì Û,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

fÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì,ÒfÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ™¬ÔöÛÔÆÔÛ<ËÒßP)02(
]<ËnvclÎKfIkHpRj¥äVlD;VndN

,vhÍtöR,jäÈ¥HvÏÎ̀AlD=VtéÎN#)02(

because of how proudly you acted on earth

without any right to do so, and because you were misbehaving?. (20)



46

@,Òhb¬;ÛÔV¬hÒoÔƒHuÔƒHnˆ

hÌb¬hÒk¬ÔBÒvÒrÒÔ<¬lÒÔIÛ,fÌÔḦ¬Òp¬ÔÆÔƒH́Ì
,dHn>vpH‰i<n&Î̀®ÂäVr<ÊuHnvh

;I]<ËnvsVclÎKhpÆH́&hléAvh,uZ,hkNvc;Vn

Remember 'Ad's brother

when he warned his folk by the Dunes



47

,ÒrÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJÌhgÔÁÔ—BÛvÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌdÒÔNÒd¬ÔIÌ

,ÒlÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔI‹¤hÒ¨…jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤hhÌgh–hgÔ„…ÔIÒ
,)hcrÈVoNh(féVsHkÎN,Î̀Ahci<n,f¶Nhch,iLföÎHvÎ̀ÂäVfVhkBhv

o„R>lN#fHvÏi<nr<lAvh=™J^iV=C[CoNhÏuHgL;öDvhkåVséÎN

(warners have passed away both before

and after him): "Will you worship only God?



48

hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒÔ§‹ÔDˆP)12(
;IlKfVaÂH

hcuBhãv,cfCvørÎHlJlDjVsL#)12(

I fear the torment

of an awful day for you!" (21)



49

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒ[ÌÔá¬ÔéÒÔÁÔƒHgÌÔéÒÔH¬tÌÔ¥ÒÔÔÔÁÔƒHuÒÔK¬MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH

tÒÔH¬jÌÔÁÔƒHfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶ÌÔNÛkƒÔH¤
r<Êi<nnvH̀sO=™éÁN^>dHj<>lNÍhÏlHvhhcV̀séAféHË;IoNhdHË

lHiöéÁNlÁU;ÁD?!S̀j<)c,n(,uNÀuBhfDvh;IfIlHlDniDfÎHv

They said: "Have you come to us to turn us against our gods?

Bring us what you threaten us with,
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hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgû…ÔHnÌr‹ÔšÒP)22(

rÔƒH‰ÒhÌkÔ–ÂÒÔHhg¬Ô¶ÔÌ„¬ÔLÛuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ
h=VvhsJlD=<dD#)22(

i<nnv[<hã=™J^u„ÂAkCnoNhsJ

if you are so truthful." (22)

He said: "Knowledge rests only with God.
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,ÒhÛfÒÔ„˜ÌÔ®ÔÛ¥ÛÔL¬lÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔJÛfÌÔI‹

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔµ˜‹£¤hÒvƒsÔ¥ÛÔL¬rÒÔ<¬lÔÚHéÒ¬ÔÈÒÔ„ÔÛ<ËÒP)32(
,lK>kîIvh;IfV>ËvsHgJnhaéLfIaÂHhf±©;VnÊ

,gÎ¥KaÂHvhföÎHvlVnÊkHnhkDlDfÎÁL#)32(

I am communicating to you what I have been sent with,

even though I see you are a folk who act out of ignorance." (23)



5 2

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒhÒ,¬ÍÛuÔƒHvÌqÚÔHlÔÛö¬ÔéÒÔÆ¬ÔäÌÔGÒhÒ,¬nÌdÒÔéÌÔÈÌÔL¬

rÔƒHgÔÛ<hiƒÔBƒhuÔƒHvÌ°ÙlÛÔÂ¬Ô¢ÌÔVÛkÔƒHÕ
S̀]<Ë>ËuBhãvhfIa¥GhfVÏndNkN;IfVv,noHkIiHaHËv,Ï>,vn

=™éÁN^hdKhfVÏhsJ;IfVlHfHvhËlDfHvn#)i<nfI>kÈH=™J]̂ÁÎKkÎöJ(

When they saw it as a disturbance advancing on their valleys,

they said: "This is some storm which will bring us rain."



53

fÒÔG¬iÛÔ<ÒlÒÔHhs¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÔÒ„¬ÔéÛÔL¬fÌÔI‹œ

v‹dÔPÙt‹ÔÎÔÈÔƒHuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)42(
f„¥IheVuBhfDhsJ;IfIj¶íÎGnvo<hséÎN&

hdKfHnsòéDhsJ;Inv>ËuBhfDnvnkHµhsJ#)42(

Rather it was what you sought to hasten up for yourselves,

a wind containing painful punishment, (24)



54

jÛÔNÒl˜ÌÔVÛ;ÛÔG–ùÒ¬Mf̂ÌÔHÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔÈÔƒH

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÔÛ<h¨ƒdÛÔVƒÏ¤hÌ¨…lÔÒöƒÔH;ÌÔÔÁÛÔÈÛÔL¬Õ
hdKfHnÏhsJ;IiV]ÎCÏvhfIhlVoNhÏo<nkHf<n,i±µlDsHcn#

S̀aäDwäP;VnkN;I[CoHkIiHÏ,dVhË>kÈHndNÍkÂDaN

which would demolish everything at its Lord's command.

They were found next morning with only their dwellings still visible.
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;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

ÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)52(
),heVÏhc>kHËkÂHkN(#f„DlH

fNdK=<kIr<ÊfN;Hvvh;Î™VlDniÎL#)52(

Thus

We reward criminal folk! (25)



56

,ÒgÒÔÆÒÔN¬lÒÔ¥–ÔÔÔÁÔ…HiÛÔL¬t‹ÔÎÔÂÔƒH¤hÌË¬lÒÔ¥–ÔÔÁÔ…H;ÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÔÚH,ÒhÒf¬ÔûƒÔHvÚh,ÒhÒtÔ¬ÔMÔÌÔNÒÖÚ
,fI>Ër<ÊuHnjÂ¥ÎK,r<jDnhndL;IaÂHhlJvh]ÁHËkÎV,ÏfNkDkNhndL

,fH>k¥IfV>kÈH=<ù,]úL,r„FlNvµrVhvnhndL

We had set them up with something We have not established you

with, and granted them hearing, eyesight and vital organs;



57

tÒÔÂÔƒH¤hÒyÔ¬kƒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÛÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒ¤hÒf¬ûƒÔHvÛiÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒt¬ÔÔMÔÌÔNÒjÛÔÈÛÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
)jHfHr<hÏhnvh;DoNhaÁHõa<kN(

iÎ}hdKr<hÏlNv;I>kÈHvhhcuBhãkViHkÎN

yet their hearing, eyesight

and vital organs did not help them out at all.



58

hÌb¬;ÔƒHkÔÛ<hÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒfÌMÔƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒpÔƒHØÒfÌÔÈÌÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒßP)62(
fNdK[ÈJ;I>dHèoNhvhhk¥HvlD;VnkN&

,>ËuBhfD;IfNhËhséÈChlD;VnkNfI>kÈHtVhvsÎN#)62(

Once they repudiated God's signs,

what they had been making fun of engulfed them. (26)



59

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHlÔƒHpÒÔ<¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÆÔÛVƒÏ

,ÒwÒÔV–t¬ÔÁÔÒHh¿¬ƒdÔƒHèÌgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)72(
,lH]IföÎHvhiGaÈV,ndHvvh;InvhxVh́aÂHf<nkN)fI;Î™V;™V(iÂIvhi±µ;VndL

,>dHè)uäVèfVhÏlVnÊ(vhfI=<kIiHÏlòé„TfÎHËnhaéÎLjHlæV)hc;™V,=ÁHÍfInv=HÍoNh(

We have wiped out some towns around you;

while We have arranged signs so that they may return. (27)
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tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒkÒûÒÔÔVÒiÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,h

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌrÔÛV¬fÔƒHkÔÚHMƒhgÌÔÈÒÔÜÚœ
fHc=VnkN#)72(S̀]Vh[CoNhl¶ä<nhkD;I

fI>kÈHjÆVãlD[öéÁNiÎ}>kÈHvhdHvÏk¥VnkN?

If only those whom they have adopted as gods in order to gain

access [to Heaven] instead of [trusting] God, had supported them!
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fÒÔG¬qÒÔ„—Ô<huÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬Õ

,ÒbƒgÌÔ:ÒhÌt¬Ô¥ÛÔÔÈÛÔL¬,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)82(
f„¥Ihck§VaHËlñ<,kHf<naNkN?

,hdKoNhdDÌ>ËféÈHsòÁHËfDpÆÎÆJ,nv,yDf<n;Io<nlDfHtéÁN#)82(

Instead they left them in the lurch.

That was because of their shamming and of what they had invented. (28)



62

,ÒhÌb¬wÒÔVÒtÔ¬ÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒkÒÔ™ÒÔVÚhlÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì

dÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÛÔ<ËÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒtÒÔ„ÒÔÂÔ…HpÔÒ†ÒÔVÛ,ÍÛ
,)dHn>v(,réD;IlHjÁD]ÁNhc[ÁÎ̃HËvhlé<[Ij<=VnhkÎNdL

;IhséÂHß>dHèrV>Ë;ÁÁN&]<ËkCnvs<‰vsÎNkN

Once We detailed a platoon of sprites for you

so they might listen to the Qur’an. When they were present at it,



63

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒk¬ûÌÔéÛÔ<hœtÒÔ„ÒÔÂÔ…HrÛÔ©Ì£Ò

,Òg–Ô<¬hhÌgƒrÒÔ<¬lÌÔÈÌÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)92(
fHiL=™éÁN^=<ùtVhniÎN#]<ËrVhmJjÂHÊaN&

fIs<Ïr<lúHËfVhÏiúNhv),jä„ÎY,iNhdJ(fHc=VndNkN#)92(

they said: "Hush!" When it was finished,

they went back to their folk as warners. (29)



64

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHrÒÔ<¬lÒÔÁƒÔH¤hÌkÔ…HsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH;ÌÔÔéÔƒHfÔÚH

hÛk¬ÔCÌ‰ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÛÔ<õƒ
=™éÁN^hÏxHd™ÃlH&lH)>dHè(;éHfDvhaÁÎNdL

;IS̀hcl<sDkHc‰aNÍ

They said: "Our people, we have just heard a Book

sent down after Moses



65

lÛÔûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌdÒÔÈÔ¬N‹¤Ï

hÌ„‰Òhp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÌgƒxÒÔV‹dÔRl̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)03(
nvpHgD;I;éF>sÂHkDj<vhè,hkíÎGvh;InvlÆHfGh,f<nfIvhséD

jûNdRlD;Vn,)o„Rvh(fIs<ÏpR,xVdRvhsJiNhdJlDtVl<n#)03(

to confirm what came before it. It guides one

to Truth and to a Straight Road. (30)



66

dÔƒHrÒÔ<¬lÒÔÁƒÔH¤hÒ[Ô‹ÎÔäÔÛ<h

nƒhuÌDÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒMƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔI‹
hÏxHd™ÃlH&aÂHiL

nhuDpR)lñÂÑlû¢™D(vhh[HfJ;ÁÎN,fIh,hdÂHË>vdN

Our people, answer

God's herald and believe in him!



67

dÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬bÛkÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒÎÛÌÔV¬;ÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)13(
jHoNhhc=ÁHiHkéHËnv=Bvn

,aÂHvhhcuBhãnvnkHµrÎHlJkæHÍnhvn#)13(

He will forgive you some of your offences

and protect you from painful torment." (31)



68

,ÒlÒÔK¬̈ƒÎÛÌÔF¬nƒhuÌDÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒfÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔCˆTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,iV;InhuDpRvhh[HfJk¥ÁN&

nvclÎKl™V,̃Á̀HiDhcrÈVoNhké<hkNdHtJ

Anyone who does not answer God's herald

will never escape on earth,



69

,ÒgÔÒÎÔ¬SÒgÒÔIÛ,lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÛÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òt‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)23(
,[Ch,iÎ}dHv,dH,vÏkò<hiNnhaJ

,]ÁÎK;öHËnvq±gJ,=ÂVhiD>a¥HviöéÁN#)23(

nor will he have any patrons besides Him.

Such people are in obvious error. (32)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
>dH;HtVhËkNdNkNoNhdD;I

>sÂHkÈH,clÎKvh>tVdN

Have they not considered that God,

Who created Heaven and Earth,
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,ÒgÒÔL¬dÒÔ¶¬DÒãÌÒÔ„¬ÔÆÌÔÈÌÔK–

fÌÔÆÔƒHnÌvûÒÔ„ƒ¤hÒË¬ÎÛ¬ÔæÌ£Òhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒÕ
,iÎ}hc>tVdÁA>kÈHtV,kÂHkN&

hgäéIiLh,rHnvfV>ËhsJ;IlVn=HËvhfHcckNÍ;ÁN?

has not been worn out through creating them

since [He is] Able to revive even the dead?



72

fÒÔ„ƒ¤hÌkÔ–IÛ,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)33(

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔ¶¬ÔVÒ°ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,huÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌ
>vÏhgäéIh,fViV]ÎCrHnvhsJ#)33(

,v,cÏ;I;HtVhËvhfV>jAn,côuVqI;ÁÁN)fI>kÈH=<dÁN(

Indeed He is Capable of everything! (33)

Some day when those who disbelieve are exposed to the Fire
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hÒgÒÔÎ¬ÔSÒiƒÔBƒhfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔ„ƒ,ÒvÒf˜ÌÔÁÔƒHÕ
>dHhdK,uNÀn,côpÆÎÆJkä<n?

=<dÁN^f„DfIV̀,vn=HvlHËs<=ÁN;IpRf<n#

[and asked]: "Is this not real?";

they will say: "Indeed, by our Lord!"



74

rÔƒH‰ÒtÒÔBÛ,rÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)43(
oNh=<dN^S̀hlV,cfI;Î™V;™VjHË

sòéDuBhãn,côvhfîúÎN#)43(

He will say: "Well, taste torment

since you were disbelieving." (34)
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tÒÔHw¬Ô<Ì¬;ÒÔÂÔƒHwÒÔ<ÒÒhÛ,gÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔC¬ÊÌ

lÌÔKÒhgÔV—sÛÔGÌ,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔG¬gÒÔÈÛÔL¬Õ
)hÏvs<‰lH(j<iLlHkÁNÎ̀®ÂäVhËh,g<hhg¶CÊ)nvjä„ÎYndKoNh

,jñÂGhbdJ̃hlJ(wä<vfHù,fVhlJfIuBhãj¶íÎGl¥K

Be patient just as those messengers who were steadfast

were patient. Do not try to hurry [things] up for them,
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;ÔÒHÒkÔ–ÈÔÛL¬dÒÔ<¬ÊÒdÒÔVÒ,¬ËÒlÔƒHdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒ

gÒÔL¬dÒÔ„¬ÔäÒÔêÔÛ<¤hhÌ¨…sƒÔHuÒÔÜÚlÌÔK¬kÒÔÈÔƒHvˆÕ
jHv,cÏ;I>kîI,uNÍnhnÍaNÍfI]úLfäÎÁÁN

>Ëv,cÁ̀NhvkN;I)nvnkÎH(fI[CsHuéDhcv,cnvk+kNhaéÁN#

since they will seem to have lingered for

only an hour of daylight on the day
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fÒÔ±ƒ©ÙÕ

tÒÔÈÒÔG¬dÛÔÈ¬Ô„ÒÔ:ÛhÌgh–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÛhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆÔÛ<ËÒßP)53(
)hdKrV>Ë,>dHè,uNÍ,,uÎNù(jä„ÎYvsHgJ,hjÂHÊpíéDhsJ&S̀>dH

)fIrÎHlJ([ClVnÊ)aÈ<èV̀sJ(tHsRiÎ};Si±µo<hiNaN?)53(

when they shall see what they have been promised!

[It is] a decree! Yet will only immoral folk be wiped out? (35)
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s<vÍ74-83>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛlÔÛñÒÔÂ–ÔNÐ̂

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 47: (Muhammad)

In the name of God, the Mercy-giving ,the Merciful!
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hÒgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,ÒwÒÔN—,h

uÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌhÒqÒÔG–hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)1(
>kHË;I;HtVaNkN,vhÍndKoNhvh

)fVo„R(föéÁNoNh,kNhuÂH‰>kÈHvhjäHÍ,fHxGsHoJ#)1(

God will let the actions of those who disbelieve

and obstruct His way miss their mark, (1)



8 0

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔû…ÔHpÌÔƒHèÌ

,ÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hfÌÔÂÔƒHkÛÔC˜Ì‰ÒuÒÔ„ƒlÔÛñÒÔÂÔ–Nˆ
,>kHË;I=V,dNkN,kÎ¥<;HvaNkN

,fIrV>kD;IfVlñÂÑ)w„Dhg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃(kHc‰aN

while He will cancel out the evil deeds

and improve the attitude of those who believe,



8 1

,ÒiÛÔ<Òhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬;ÒÔÔ™–ÔVÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔÈÌÔL¬,ÒhÒw¬Ô„ÒÔPÒfÔƒHgÔÒÈÛÔL¬P)2(
;IhgäéIfVpR,hc[HkFoNhdúHËf<nhdÂHË>,vnkNoNhhc=ÁHiHkúHË

nv=BaJ,hlV)nkÎH,ndK(>kÈHvhhw±ótVl<n#)2(

perform honorable deeds and believe in what has been sent down

to Muhammad —for it is the Truth from their Lord. (2)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hhj–ÔäÔÒ¶ÔÛ<hhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÒ

,ÒhÒË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hhj–ÔäÒÔ¶ÔÛ<hhp¬ÒÔR–
hdK)jäHiDpH‰;HtVhË,hw±ólÑlÁHË(fNhËsäFhsJ;I;HtVhËÎ̀V,

)>vhM,uÆHdNhiG(fHxG=VndNkN,hiGhdÂHËÎ̀V,)rV>Ë(pR

That is because the ones who disbelieve follow falsehood

while those who believe follow the Truth
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lÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬Õ;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒ†¬ÔVÌãÛhgÔ„…ÔIÛ

gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌhÒl¬ÔêÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)3(
;Ihc[HkFoNhdúHËkHc‰=VndNaNkN#hdK=<kIwVdPoNh

lêH‰pH‰lVnÊvhfÎHËlD;ÁN#)3(

from their Lord. Thus God makes up

their comparisons for mankind. (3)
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tÒÔHÌbƒhgÒÔÆ‹ÔÎÔéÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

tÒ†ÒÔV¬ãÒhgÔV˜ÌrÔƒHãÌpÒÔj…¤hÌbƒh¤hÒe¬ÔòÒÔÁ¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÛÔL¬
aÂHlÑlÁHË]<Ë)nvlÎNhË[Á+(fH;HtVhËv,fIv,a<dNfHdN)aíHuHkI(

>kÈHvh=VnËckÎNjH>Ë=HÍ;Ihco<kVdCÏföÎHvnaÂKvhhcH̀nv>,vndN

Whenever you encounter the ones who disbelieve [during war],

seize them by their necks until once you have subdued them,
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tÒÔúÛÔN—,hhg¬Ô<ÒeÔƒHØÒtÒÔHÌlÔ…HlÒÔÁÔ¸HfÒÔ¶¬ÔNÛ,ÒhÌlÔ…H

tÌÔNƒh¤MÚpÒÔj…jÒÔ†ÒÔUÒhp¬ÒÔÔV¬ãÛhÒ,¬cƒhvÒiÔƒHÕ
S̀hc>Ë&hsÎVhË[Á+vhlñ¥LfIfÁN;úÎN;If¶NhÚdHfV>kÈHlÁJ̃kÈÎN

),>kÈHvh>chn=VnhkÎN(dHtNh=ÎVdNjHnvkéÎíI[Á+sòéÎÈHÏo<nvhtV,=Bhvn#

then tie them up as prisoners, either in order to release them later on

or also to ask for ransom, until war lays down her burdens.
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bƒgÌÔ:Ò,ÒgÒÔ<¬dÒÔúƒÔH¤MÛhgÔ„…ÔIÛghÒk¬ÔéÔÒûÒÔVÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬gÌÔÎÒÔä¬Ô„ÔÛ<ÒhfÒÔ¶¬Ô†ÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆ÷
hdKp¥Lt¶„DhsJ&,h=VoNhfò<hiNo<nhc;HtVhËhkéÆHÊlD;úN),iÂIvhfDcpÂJ[Á+

aÂHi±µlD;ÁN(,gÎ¥K)fHhdK[Á+;™V,hdÂHË(lDo<hiNaÂHvhfId¥NdæVhléñHË;ÁN&

Thus shall you do; —yet if God so wished, He might defend Himself from

them— in order that some of you may be tested by means of one another.
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒrÔÛéÔÌ„ÔÛ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ„ÒÔK¬dÛÔ†ÔÌG–hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)4(
,>kHË;InvvhÍoNh;úéIaNkN

oNhiV=ChuÂHgúHËvhqHdUkæVnhkN#)4(

The ones who have been killed in God's way

will never find their actions have been in vain; (4)
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sÒÔÎÒÔÈ¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒdÛû¬Ô„ÌÔPÛfÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)5(

,ÒdÛÔN¬oÌÔ„ÛÔÈÛÔLÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒuÒÔV–tÒÔÈÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)6(
>kÈHvhhgäéIfIvhÍs¶HnèiNhdJ;ÁN,hl<vaHËvhhw±ótVlHdN#)5(

,nvfÈúéD;Irä±ÚfIlÁC‰,lÆHlHjúHËiÂIvhaÁHsH;VnÍ,hvn;ÁN#)6(

He will guide them and improve their attitude (5)

and admit them to the Garden He has acquainted them with. (6)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤hhÌË¬jÒÔÁ¬ûÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ

dÒÔÁ¬ûÛÔV¬;ÛÔL¬,ÒdÛÔêÒÔä˜ÌÔJ¬hÒrÔ¬NƒhlÒÔ¥ÛÔL¬P)7(
hÏhiGhdÂHË&aÂHh=VoNhvhdHvÏ;ÁÎN)d¶ÁDndK,Î̀®ÂäVoNhvh(

oNhiLaÂHvhdHvÏ;ÁN,eHfJrNÊ=VnhkN#)7(

You who believe, if you support God,

He will support you and steady your footsteps, (7)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

tÒÔéÒÔ¶¬ÔöÚÔHgÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒqÒÔG–hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)8(
,>kHË;I;HtVaNkN

kHf<n,i±µa<kN,oNhhuÂHgúHËvhqHdU,fHxGsHcn#)8(

while the ones who disbelieve

will feel wretched and their actions will miss the mark. (8)



9 1

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÔÈÛÔL¬;ÒÔÔVÌiÔÛ<hlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔHÒp¬ÔäÒÔXÒhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬P)9(
hdK)i±µ;™Hv(fNhËsäFhsJ;I>kÈHhcrV>kD;IoNhkHc‰tVl<n&

;VhiJ,huVh°nhaéÁNS̀oNhhuÂHgúHËvhlñ<,kHf<ntVl<n#)9(

That is because they have hated anything God has sent down

and so their actions have miscarried. (9)
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@hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
>dHnvclÎKfIsÎV,s™VkÂDv,kNjHfI]úLo<n

uHräJpH‰Î̀úÎÁÎHËvhlúHiNÍ;ÁÁN

Have they not travelled around the earth and seen

what the outcome was for those who came before them?
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nÒl–ÔVÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬œ

,ÒgÔÌ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒhÒl¬ÔêÔƒHgÔÛÈÔƒHP)01(
;I]æ<kI>kÈHvhoNhi±µ;Vn?

,hdK;HtVhËiLlHkÁN>kÈHfI;Î™V;™Vo<nhgäéIlDvsÁN#)01(

God annihilated them,

while disbelievers will have the same as they did. (10)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒlÒÔ<¬„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒhÒË–hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ̈ƒlÒÔ<¬gƒgÒÔÈÛÔL¬ßP)11(
hdK)l¶Hl„ÃoNhfH;HtVhË,lÑlÁHË(fNhËsäFhsJ;IhgäéIoNh&

dHv,l<Ï̈lÑlÁHËhsJ,;HtVhËiÎ}l<¨,dH,v,dHvÏkNhvkN#)11(

That is because God is the Protector of those who believe,

while disbelievers have no protector. (11)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔN¬oÌÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
hgäéIoNh>kHËvh;IhdÂHË>,vnÍ

,kÎ¥<;Hva<kN

God will admit the ones who believe

and perform honorable deeds
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[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛœ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
nvfÈúéD;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJnhoG=VnhkN

,>kHË;IfIvhÍ;™VaéHtéÁN

into gardens through which rivers flow,

while those who disbelieve
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dÒÔéÔÒÂÒÔé–Ô¶ÔÛ<ËÒ,ÒdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒ;ÒÔÂÔƒHjÒÔH¬;ÛÔGÛḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÛ

,ÒhgÔÁÔ…HvÛlÒÔê¬Ô<ÚÏgÒÔÈÛÔL¬P)21(
fIjÂéŨ,aÈ<èvhkD,a¥LV̀séDlHkÁNpÎ<hkHèV̀nhckN

,uHräJlÁC‰>kÈH>jAn,côo<hiNf<n#)21(

will enjoy themselves and eat just as livestock eat,

and the Fire will be a lodging for them. (12)
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,Ò;ÒÔHÒd˜ÌÔK¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜîÌDÒhÒaÒÔN—rÛÔ<–ÖÚlÌÔK¬

rÒÔV¬dÒÔéÌÔ:ÒhgÔ–j‹¤hÒo¬ÔVÒ[ÒÔé¬Ô:ÒhÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÔÁÔƒHiÛÔL¬
]IaÈViHÏföÎHv;Ihc)aÈVl¥Ĩ(,xKj<;I;™H̃vhc>Ë

oHv[J;VnkNlñ¥LfÁÎHËjVf<n&lHhi„Avhi±µ;VndL

How many towns have We wiped out which were

much stronger than your own town which has expelled you?
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tÒÔ±ƒkÔƒHwÌÔVÒgÒÔÈÛÔL¬P)31(

hÒtÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒuÒÔ„ƒfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹
,fVkíHèo<niÎ}dH,vÏkNhaéÁN#)31(

>dH>Ë;S;IhcoNhÏo<npíJu„ÂD,fViHkD)lHkÁNrV>Ë(nvnsJnhvn

They had no supporter. (13)

Is someone who holds on to evidence from his Lord
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;ÒÔÂÒÔK¬cÛd˜ÌÔKÒgÒÔIÛ,sÛÔ<¤MÛuÒÔÂÒÔ„ÌÔI‹

,Òhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<¤hhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬P)41(
lHkÁN;öHkDhsJ;IuÂGcaéúHËnvk§VcdäH[„<Í;VnÍ

,Î̀V,i<hÏk™öHkDo<naNkN?)41(

like someone else whose evil action seems attractive,

while they follow their own whims? (14)
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lÒÔêÒÔGÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌhgÔ–j‹,ÛuÌÔNÒhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆÔÛ<ËÒœ

t‹ÔÎÔÈÔƒH¤hÒk¬ÔÈÔƒHvÙlÌÔK¬lÔƒH¤MŷÒÔ,¬ÌMƒhsÌÔKˆ
nhséHËfÈúéD;IfIléÆÎHË,uNÍnhnkNhdKhsJ

;Inv>ËfH©fÈúJ&kÈViHdDhc>ãc̈‰n=V=<ËkHaNkDhsJ

[Here] is what the parable of the Garden which the heedful have

been promised will be like: it will have rivers of never stagnant water
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,ÒhÒk¬ÔÈÔƒHvÙlÌÔK¬gÒÔäÔÒKˆgÒÔL¬dÒÔéÒÔ®ÒÔÎ–ÔV¬xÒÔ¶¬ÔÂÛÔIÛ,

,ÒhÒk¬ÔÈÔƒHvÙlÌÔK¬oÔÒÂ¬ÔVˆgÒÔB–ÖˆgÌÔ„Ôú…ÔHvÌf‹ÔšÒ
,kÈViHhcaÎVfD>k¥IiV=Cx¶ÂAj®ÎÎV;ÁN

,kÈViHhcaVhãkHã;Ik<aÁN=HËvhfIpN;ÂH‰&gBè̃fòúN

and rivers of milk whose flavor never changes,

and rivers of wine so delicious for those who drink it,
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,ÒhÒk¬ÔÈÔƒHvÙlÌÔK¬uÒÔöÒÔGl̂ÔÛûÒÔ™¸Dœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌhgÔêÔ–ÂÒÔVƒhèÌ
,kÈViHhcuöGlû™D̃

,jÂHÊhk<hßlÎ<ÍiHfV>kHËlÈÎH̃sJ

and rivers of clarified honey.

They will have every [sort of] fruit in it,
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,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

;ÒÔÂÒÔK¬iÛÔ<ÒoÔƒHgÌÔNÙTRÌhgÔÁÔ…HvÌ
,)t<ØiÂÃgBh̃è&(l®™Vè,g¢TV̀,vn=HvaHË&

)>dHpH‰>Ë;InvhdKfÈúJhfNhsJ(lHkÁN;öDhsJ;Inv>jAlò„ÑhsJ

as well as forgiveness from their Lord.

Are they like someone who will remain for ever in the Fire
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,ÒsÛÔÆÔÛ<hlÔƒH¤MÚpÔÒÂ‹ÔÎÔÂÔÚH

tÒÔÆÒÔ¢–ÔUÒhÒl¬Ô¶ƒÔH¤MÒiÛÔL¬P)51(
,>ã[<aÁNÀpÂÎLfIo<vnaHËniÁN

jHhkNv,kúHËvhH̀vÍH̀vÍ=VnhkN?)51(

and they will be given scalding water to drink

so it rips into their bowels? (15)
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,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬dÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔUÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

pÒÔj…¤hÌbƒhoÒÔVÒ[ÛÔ<hlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌµÒ
,f¶†DhclVnÊlÁHtRfI=™éHvè;Hl±Ú=<ùlDniÁN

jH,réD;Ihcp†<vèoHvìa<kN&

Some of them listen to you

until once they have left your presence,
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rÔƒHgÔÛ<hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒ

lÔƒHbƒhrÔƒH‰ÒMƒhkÌÔ™ÚÔHÕ
fHhiGu„L)hwñHfJfIjÂöòV,hiHkJ(lD=<dÁN^

vs<‰fHchcsVk<]I=™J?

they tell those who have been given knowledge:

"What did he say just now?"
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒxÒÔäÒÔUÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬,Òhj–ÔäÔÒ¶ÛÔ<¤hhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬P)61(
hdÁHËiöéÁN;IoNhfVngÈHaHË

lÈV)rÈV(kÈHn,Î̀V,i<hÏk™So<n=VndNkN#)61(

Those are the ones whose hearts

God has sealed off; they follow their own whims. (16)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhi¬ÔéÒÔNÒ,¬hcƒhnÒiÛÔL¬iÛÔNÚÏ

,ÒMƒhjƒÔSÔÈÛÔL¬jÒÔÆ¬Ô<ƒsÔÈÛÔL¬P)71(
,>kHË;IiNhdJdHtéÁNoNhfViNhdJ,hdÂHkúHËfÎ™C,n

,)H̀nhù(jÆ<hÏ>kÈHvhfI>kHËu¢HtVl<n#)71(

Yet He increases guidance for those who consent to be guided

and grants them their sense of duty. (17)
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tÒÔÈÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌgh–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒ

hÒË¬jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚœ
);HtVhË;IhdÂHËkÂD>vkN(fHchké§HvÏnhvkN[C>k¥I

sHuJrÎHlJkH=HÍtVhvsN?

Are they just waiting for the Hour

to come upon them suddenly?
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tÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒhÒa¬ÔVƒhxÛÔÈÔƒHÕ

tÒÔHÒu…gÒÔÈÛÔL¬hÌbƒh[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬bÌ;¬ÔÔVƒsÔÈÛÔL¬P)81(
;IaV,£,u±mLrÎHlJföÎHvÏǸdN>lN&,S̀hc>k¥I

rÎHlJfÎHdNnv>ËpH‰jB;V,dHn>,vÏ>kHË]ItHdNÍfòúN?)81(

Its tokens have already come.

Yet how will they [recognize] their Reminder once it comes to them? (18)
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tÒÔHu¬Ô„ÒÔL¬hÒkÔ–IÛ,¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛ,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬

gÌÔBÒk¬ÔäÌÔ:Ò,ÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌ÷
fHciLfNhË;IiÎ}oNhdD[CoNhÏd¥éHkÎöJ,j<fV=ÁHÍo<n“lÁ§<vhc=ÁHÍ>Ëp†Vè

kHtVlHkDoNhkÎöJ&cdVhÎ̀HläV)ü(l¶û<ÊhsJ#fIj™HsÎVlVh[¶Ia<n#)Ê(”,fVhÏlVnhË

Know that there is no deity except God [Alone], and beg forgiveness

for your offence, as well as for believing men and believing women.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÛÔéÒÔÆÒÔ„–ÔäÔÒ¥ÛÔL¬

,ÒlÒÔê¬Ô<ƒsÔ¥ÛL¬ßP)91(
,ckHËfHhdÂHË>lVcùx„F&,oNhlÁHc‰hkéÆH‰aÂHfIuHgL>oVè

,lö¥KiÂÎúæDaÂHiÂIvhlDnhkN#)91(

God knows how you (all) bustle about on your business

and where you settle down. (19)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

gÒÔ<¬̈ƒkÛÔC˜ÌgÒÔJ¬sÛÔ<vÒÖÙœ
,lÑlÁHËlD=<dÁN^

]IaNÍ;Is<vÍhÏ)nvp¥L[ÈHn;™H̃v(kHc‰kúN?

Those who believe say:

"If a chapter were only sent down!";
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tÒÔHÌbƒh¤hÛk¬ÔCÌgÒÔJ¬sÛÔ<vÒÖÙlÔÛñ¬Ô¥ÒÔÂÔÒÜÙ

,ÒbÛ;ÌÔVÒt‹ÔÎÔÈÒÔHhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Û
nvw<vjD;I]<Ës<vÍhÏlñ¥L,wVdP>dN

,nv>Ëb;V[Á+a<n

yet whenever some decisive chapter is sent down

and fighting is mentioned in it,
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vÒhÒd¬ÔJÒhgÔ–B‹dÔKÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬lÒÔVÒ°Ù

dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò
>kHËvh;IngÈHaHËlVdQ)k™HØ(hsJ

fÁæVÏ;IlHkÁN

you will see the ones whose hearts contain malice

looking at you



1 1 7

kÒÔ§ÒÔVÒhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô•Ì£˜ÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌœ

tÒÔHÒ,¬gƒgÒÔÈÛÔL¬P)02(
;öD;IhcjVõ&pH‰fDi<aDfVh,nsJlDniNnvj<kæHÍlD;ÁÁN&

>vÏlVø,i±µfV>kÈHsCh,hvjVhsJ#)02(

as if they were going to faint from [fear of] death.

It would be more fitting for them (20)
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xƒÔHuÒÔÜÙ,ÒrÒÔ<¬‰ÙlÒÔ¶¬ÔVÛ,́ÙÕ

tÒÔHÌbƒhuÒÔCÒÊÒḧ¬Òl¬ÔVÛtÒÔ„ÒÔ<¬wÒÔNÒrÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ
)vhÍs¶Hnè(xHuJoNh,=™éHvkÎ¥<hsJ,S̀hc>k¥IhlV)ndKdH

;Hv[Á+(fIuCÊ,gC,ÊÎ̀<sJh=V)lÁHtÆÎK(fHoNhfIvhséDvtéHv;ÁÁN

to [offer their] obedience and use decent speech;

when some matter is resolved, it would be better for them
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gÒÔ¥ÔƒHËÒoÒÔ,¬ÚhgÒÔÈÛÔL¬P)12(

tÒÔÈÒÔG¬uÒÔöÒÔÎ¬ÔéÛ¬hÌË¬jÒÔ<ÒgÔ–Î¬ÔéÛ¬
fV>kÈHfÈéVo<hiNf<n#)12(

aÂHlÁHtÆHËh=V)hctVlHËoNh,hxHuJrV>Ë(v,ÏfæVnhkÎN

if they acted sincerely towards God. (21)

Would you by any chance, if you assumed power,



1 2 0

hÒË¬jÔÛ™¬ÔöÌÔNÛ,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒjÛÔÆÒÔ¢˜ÌÔ¶ÔÛ<¤hhÒv¬pÔƒHlÔÒ¥ÛÔL¬P)22(
>dH[ChdKhlÎNlDfVdN;InvclÎK

töHn,r¢UvpL;ÁÎN?)22(

cause havoc on earth

and fight with your own flesh and blood? (22)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒgÒÔ¶ÒÔÁÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛtÒÔHÒwÒÔÂ–ÔÈÛÔL¬

,ÒhÒu¬ÔÂƒD¤hÒf¬ÔûÔƒHvÒiÛÔL¬P)32(
iÂÎKlÁHtÆHkÁN;IoNh>kÈHvhg¶K;VnÍ,=<ù,]úÂúHËvh

;V,;<v=VnhkÎN)jHfI[ÈG,aÆH,èfÂÎVkN(#)32(

Those are the ones whom God has cursed; He has made them deaf

and blinded their eyesight. (23)
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hÒtÒÔ±ƒdÒÔéÒÔNÒf–ÔVÛ,ËÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒ

hÒÊ¬uÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<ãĥÒr¬Ô™ÔƒHgÔÛÈÔƒH¤P)42(
>dHlÁHtÆHËnv>dHèrV>Ëj™¥VkÂD;ÁÁN

dHfVngÈHaHËo<nr™GiH)Ï[ÈG,k™HØ(cnÍhkN#)42(

Will they not meditate on the Qur’an,

or do they have locks on their hearts? (24)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhv¬jÔÒN—,h

uÒÔ„ƒ¤hÒn¬fÔƒHvÌiÌÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHjÒÔäÒÔÔÎ–ÔKÒ
>kHË;IS̀hcfÎHËaNË

vhÍiNhdJfV>kÈHfHcfIndKú̀J;VnÍ,lVjNaNkN

Satan has seduced

the ones who turned their backs after guidance



1 24

gÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÈÛÔNÒÏhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛsÒÔ<–‰ÒgÒÔÈÛÔL¬

,ÒhÒl¬Ô„ƒgÒÔÈÛÔL¬P)52(
aÎ¢HË&;™Vvhnvk§VaHË[„<Í=VsHoJ

,fI>lH‰,>vc,iHÏnvhctVdäúHËnhn#)52(

had been explained to them,

and he is dictating to them. (25)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÔÈÛÔL¬

rÔƒHgÔÛ<hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔVÌiÔÛ<hlÔƒHkÒÔC–‰ÒhgÔ„…ÔIÛ
hdK)fV=úéKhcndK(fVhÏ>Ëf<n

;I>ËlÁHtÆHËfInaÂÁHËrV>Ë)Á̀ÈHkD(=™éÁN^

That is because

they tell the ones who hate what God has sent down:
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sÒÔÁÔÛ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬t‹fÒÔ¶¬ÔQÌḧ¬Òl¬ÔVÌœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhÌs¬ÔVƒhvÒiÛÔL¬P)62(
lHhgäéIfHaÂH)fVlòHg™JlñÂÑ(jHfé<hkÎLl<htÆJlD;ÁÎL#

,oNhhchdKsòKÁ̀ÈHkD>kÈH>=HÍhsJ#)62(

"We will obey you (only) in part of what you order."

Yet God knows their secrets! (26)
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tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒhÌbƒhjÒÔ<Òt–Ôé¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛ

dÒÔ†¬ÔVÌfÔÛ<ËÒ,Û[ÔÛ<iÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒn¬fÔƒHvÒiÛÔL¬P)72(
S̀fH]IpH‰sòéDhdÁHËv,fIv,a<kNiÁæHlD;ItVaéæHË)uBhã(

[HkúHËfæÎVkN,fVv,Ï,ú̀J>kÈH)jHcdHkÃrÈV(ckÁN?!)72(

How will it be when the angels gather them up,

beating them on their faces and their backs? (27)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÛÔLÛhj–ÔäÔÒ¶ÔÛ<hlÔƒH¤hÒs¬ÔòÒÔXÒhgÔ„…ÔIÒ

,Ò;ÒÔVÌiÔÛ<hvÌq¬<ƒhkÒÔIÛ,tÒÔHÒp¬ÔäÒXÒhÒu¬ÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬ßP)82(
hdKuBhãfNdKsäFhsJ;IhcD̀vhiD;Il<[FoúLoNhsJvtéÁN,vhÍvqH

,oúÁ<nÏh,vho<ùkNhaéÁN&oNhiLhuÂHgúHËvhlñ<,fHxG=VnhkÎN#)82(

That is because they have followed something that exasperates God

and they hate to please Him, so He lets their actions miscarry. (28)
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hÒÊ¬pÔÒöÌÔFÒhgÔ–B‹dÔKÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬lÒÔVÒ°Ù

hÒË¬gÒÔK¬ÏÛÔ¬VÌìÒhgÔ„…ÔIÛhÒq¬Ô®ÔƒHkÒÔÈÛÔL¬P)92(
>dH>kHË;Invn‰lV°)k™HØÁ̀ÈHË(nhvkN

Á̀NhvkN;IoNh;ÎÁÃnv,kD>kÈHvh>a¥HvkÂDsHcn?)92(

Or do those whose hearts contain malice reckon

that God will never expose their grudges? (29)
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,ÒgÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ̈ÒÒvÒd¬ÔÁÔƒH;ÒÔÔÈÛÔL¬

tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔVÒt¬ÔéÒÔÈÛÔL¬fÌÔö‹ÔÎÔÂÔƒHiÛÔL¬Õ
h=VlHlDo<hséÎL&pÆÎÆJ>kÈHvh)fI,pD(fVj<>a¥HvlDsHoéÎL

jHfIfHxK>kÈHhcsÎÂHÏzHiVaHËD̀fVnÍ

If We so wished, We would point them out to you

so you might recognize them by their features.
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,ÒgÒÔéÔÒ¶¬ÔVÌtÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬t‹pÒ¬ÔKÌhg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÌÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬P)03(
,nvxDs̃òK;Hl±Ú>kÈHvhfúÁHsD#

,)hÏlÁHtÆHË,hÏlÑlÁHË(oNhfIiÂÃ;HviHÏaÂH>=HÍhsJ#)03(

You will still recognize them by their tone in speaking,

while God knows your own actions. (30)
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,ÒgÒÔÁÒÔä¬Ô„ÔÛ<Òk–Ô¥ÛL¬pÒÔj…

kÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhg¬ÔÂÛÔíÔƒHiÌÔN‹dÔKÒlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬
,hgäéIlH)fIp¥L[ÈHn(aÂHvhnvlÆHÊhléñHËlD>,vdL

jH)lÆHÊ(>Ëvh;InvvhÍoNh[ÈHn,líHiNÍ,;<aAnhvn,)fVvk{>Ë(

We will test you till We know those

who strive among you as well as



1 33

,ÒhgÔû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒ,ÒkÒÔä¬Ô„ÔÛ<ÒhhÒo¬ÔäÔƒHvÒ;ÛÔL¬P)13(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
wäVlD;ÁNl¶„<ÊsHcdL,hoäHv,hzÈHvhèaÂH)lÁHtÆHË(vhkÎC)fIlÆHÊ

uÂG(fÎHclHdÎL#)13(>kHË;I;HtVaNkN

those who are patient. We will test your reactions. (31)

The ones who disbelieve



1 34

,ÒwÒÔN—,huÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒaƒÔH¤rÔ—<hhgÔV–sÛÔ<‰ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHjÒÔäÒÔÎ–ÔKÒ
,vhÍoNhvh)fIv,Ïo„R(föéÁN

,fHvs<‰h,S̀hc>k¥IvhÍiNhdJfV>kÈHv,aKaNfHclòHg™J;VnkN&

and obstruct God's way,

and oppose the Messenger even after guidance has been explained
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gÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏgÒÔK¬dÒÔ†ÛÔV—,hhgÔ„…ÔIÒaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚÔH

,ÒsÒÔÎÔÛñ¬ÔäÌÔXÛhÒu¬ÔÂÔƒHgÔÒÈÛÔL¬P)23(
fIoNhqVvÏkÂDvsHkÁN),cdHËlòHg™JfVo<n>kÈHsJ(,huÂH‰>kÈHvh

oNhhgäéIfDheV,lñ<,kHf<nlD=VnhkN#)23(

to them, will never injure God in any way

while He will let their actions founder. (32)
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@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔV–sÛÔ<‰Ò
hÏhiGhdÂHË&

oNhvhhxHuJ;ÁÎN,vs<‰h,vhhxHuJ;ÁÎN

You who believe,

obey God and obey the Messenger
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,Ò̈ƒjÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÛÔ<¤hhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬P)33(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,huÂH‰o<nvhqHdU,fHxGkæVnhkÎN#)33(

>kHË;I;HtVaNkN

and do not leave your actions useless. (33)

God will never pardon those



1 38

,ÒwÒÔN—,huÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌeÛÔL–lÔƒHjÔÛ<h

,ÒiÛÔL¬;ÛÔÔ™…ÔHvÙtÒÔ„ÒÔK¬dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÛÔL¬P)43(
,vhÍoNhvh)fIv,Ïo„R(föéÁN,fIpH‰;™VlÛVnkN

ndæVhfNhÚoNh>kÈHvhkò<hiNfòúÎN#)43(

who disbelieve and obstruct God's way,

then die while they are disbelievers. (34)



1 39

tÒÔ±ƒjÒÔÈÌÔÁÔÛ<h,ÒjÒÔN¬uÛÔ<¤hhÌ„‰ÒhgÔö–Ô„¬ÔLÌ

,ÒhÒk¬ÔéÛÔLÛḧ¬Òu¬Ô„ÒÔ<¬ËÒ
S̀)aÂHhÏhiGhdÂHËnv;HvndK(söéDv,hlNhvdN,)hcjVõ[Á+&

;HtVhËvh(nu<èfIw„Pl¥ÁÎN&;IaÂHyHgF,f„ÁNlÆHÊjVo<hiÎNf<n

So do not waver, and appeal for peace

while you hold the upper hand.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒgÒÔK¬dÒÔÑÌÒ;ÛL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬P)53(
,oNhfHaÂHsJ

,hc)e<hã(huÂH‰aÂHiÎ}kÂD;HiN#)53(

God is with you

and will never let you be cheated in your actions. (35)



1 4 1

hÌk–ÔÂÒÔHhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHgÒÔ¶ÌÔFÙ,ÒgÒÔÈ¬Ô<ÙÕ

,ÒhÌË¬jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<h,ÒjÒÔÔé–ÔÆÔÛ<h
hgäéIckN=HkDnkÎHfI[CfHcdîI,i<sVhkDkÎöJ

,h=VhdÂHË>vdN,V̀iÎC;Hva<dN

Worldly life is only a game and an amusement.

If you believe and do your duty,
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dÛÔ<M¬jÌÔ¥ÛL¬hÛ[ÔÛ<vÒ;ÛÔL¬

,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔMÔÒÔ„¬Ô¥ÛÔL¬hÒl¬Ô<ƒhgÒÔ¥ÛÔL¬P)63(
H̀nhùhuÂH‰aÂHvho<hiNnhn

,hchl<h‰aÂH]ÎCÏ)lCniNhdJ(kÂDo<hiN#)63(

your wages will be given you

while your wealth will not be requested of you. (36)



1 43

hÌË¬dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„¬Ô¥ÛÔÂÛÔ<iÔƒHtÒÔÎÛÔñ¬Ô™ÌÔ¥ÛÔL¬jÒÔäÔ¬òÒÔ„ÔÛ<h

,ÒÏÛÔ¬VÌì¬hÒq¬Ô®ÔƒHkÒÔ¥ÛL¬P)73(
h=VhclH‰aÂHoNh]ÎCÏfIhwVhviLfò<hiNfHcfòGlD,vcdN

,;ÎÁI,oäEnv,kDaÂHvh>a¥HvlDsHcn#)73(

If He should ask you for it, and even dun you, you would act miserably

and your grudges would become apparent. (37)
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iƒÔH¤hÒk¬ÔéÛ¬iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌjÛÔN¬uÒÔ<¬ËÒgÌÔéÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<h

t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌtÒÔÂÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬dÒÔä¬ÔòÒÔGÛœ
>vÏaÂHiÂHËlVnlÎN;IfVhÏhk™HØnvvhÍ)jä„ÎYndK(oNh

nu<èlDa<dNfHcf¶†DhcaÂHfòGlD,vckN&

Here you are, those who are called upon to spend

in God's way, even though some of you are miserly!
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,ÒlÒÔK¬dÒÔä¬ÔòÒÔG¬tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔä¬ÔòÒÔGÛuÒÔK¬kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹Õ

,ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô®ÒÔÌk—,ÒhÒk¬ÔÔéÛÔLÛhg¬Ô™ÛÔÆÒÔVƒh¤MÛÕ
,iV;IfòG;ÁNfVqVvo<nh,sJ

,=VkIoNh)hco„R(fDkÎHchsJ,aÂHtÆÎV,kÎHclÁNdN#

Anyone who acts niggardly is miserly only so far as his own soul is

concerned. God is Transcendent while you are poor.
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,ÒhÌË¬jÒÔéÒÔ<Òg–Ô<¬hdÒÔö¬ÔéÒÔä¬ÔNÌ‰¬rÒÔ<¬lÔÚHyÒÔ,¬Ò;ÛÔL¬

eÛÔL–̈ƒdÒÔ¥ÛÔ<kÛÔ<¤hhÒl¬ÔêÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬ßP)83(
,h=VaÂHv,ÏfæVnhkÎNoNhr<lDyÎVaÂH;IlHkÁNaÂH)fòÎG(kÎöéÁN

)f„¥IföDhcaÂHfÈéV,tNh;HvjVkN(fI[HÏaÂHǸdN>vn#)83(

If you should turn away [from the call of duty and belief], He will

replace you with some other folk who then will not be like you at all! (38)
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s<vÍ84-92>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhg¬Ô™ÔÒÔéÔ¬ÔPÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 48: (Al-Fath)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hÌkÔ…HtÒÔéÒÔñÔ¬ÁÔƒH

gÒÔ:ÒtÒÔé¬ÔñÔÚHlÔÛä‹ÔÎÔÁÔÚHP)1(
)hÏvs<‰lHyLlNhv;I(hgäéIlHj<vhfItéP>a¥HvÏtÎV,clD=VnhkÎL

);IkIfSaÈVl¥Ĩf„¥IaÈVngÈHÏhiGuHgLvhtéP;ÁD(#)1(

We have opened up

a clear victory for you (1)
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gÌÔÎÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒgÒÔ:ÒhgÔ„…ÔIÛ

lÔƒHjÒÔÆÒÔN–ÊÒlÌÔK¬bÒk¬ÔäÌÔ:Ò,ÒlÔƒHjÒÔHÒoÔ–VÒ
jHoNhhc=ÁHÍ=BaéI,>dÁNÀj<nv=Bvn)l™öVdKnvhdK>dI=<dÁN^lVhnhc=ÁHÍÎ̀®ÂäV&=ÁHÍ

h,fIuÆÎNÀlúV;HËf<n;Inu<èh,vhfIj<pÎNoNh&fCv=éVdK=ÁHÍh,lDaÂVnkN,lÆû<nhc

so God may forgive you for any offence of yours

you have committed previously or whatever you may do later on,
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,ÒdÛÔéÌÔL–kÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÒÔIÛ,uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

,ÒdÒÔÈÔ¬NÌdÒÔ:ÒwÌÔVƒhxÚÔHlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÔÚHP)2(
=ÁHÍ=BaéI,>dÁNÍnu<èräGhciíVè,f¶NhciíVèf<n(,k¶ÂJo<nvhfVj<fIpN

;ÂH‰vsHkN,j<vhfIvhÍlöéÆÎL)aVßhs±ÊfI,pDo<n(iNhdJ;ÁN#)2(

complete His favor toward you

and guide you along a Straight Road, (2)
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,ÒdÒÔÁ¬ûÛÔVÒµÒhgÔ„…ÔIÛkÒû¬ÔÔVÚhuÒÔC‹dÔCÚhP)3(

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔö–Ô¥‹ÔÎÔÁÒÔÜÒ
,oNhj<vhfIkûVjDfHuCè,;VhlJdHvÏ;ÁN#)3(

h,sJoNhdD;Is¥ÎÁJ,,rHv

and so God may support you in a mighty success! (3)

He is the One Who sends down Serenity



1 5 2

t‹rÔÛ„ÔÛ<ãÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒ

gÌÔnÒ¬nƒhnÛ,¤hh‹dÔÂÔƒHkÔÚHlÒÔUÒh‹dÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬÷
fVngÈHÏlÑlÁHË>,vn

jHfVdÆÎK,hdÂHkúHËfÎ™ChdN&

on believers' hearts

so they may add faith to the faith they already have.
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌ[ÔÛÁÔÛ<nÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)4(
,såHÍr<hÏ>sÂHkÈH,clÎKiÂIgú¥VoNhsJ

,oNhnhkH,fIp¥ÂJk§HÊ>tVdÁA>=HÍhsJ#)4(

God [commands] the armies of Heaven and Earth;

God is Aware, Wise, (4)
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gÌÔÎÔÛN¬oÌÔGÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌ

[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛ
hdK)téPdHtC,nËhdÂHË(fVhÏ>ËhsJ;IoNhlDo<hiNlVnhË

,ckHËlÑlKvhjHhfNnvfÈúJiHdD;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

so that He may admit believing men and believing women

into gardens through which rivers flow,
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒdÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔVÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔÔMÔƒHjÌÔÈÌÔL¬Õ
nhoG=VnhkN

,=ÁHiHkúHËvhjÂHÊfäòúN

to live there for ever,

and to cancel out their evil deeds for them.
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,Ò;ÔƒHËÒbƒgÌÔ:ÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ<¬cÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHP)5(
,hdKfIpÆÎÆJkCnoNh

tÎV,cÏfCvøhsJ#)5(

That will be a supreme

Achievement with God, (5)
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,ÒdÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÒhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔƒHèÌ

,Òhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;ÔƒHèÌhgÔ§…ÔH¤k˜‹ÔšÒ
,kÎCoNho<hiNjHiÂÃlÁHtÆHË,lúV;HËvhhclVn,cËuBhã;ÁN

;I>kÈHfIoNhfN=ÂHËf<nkN),,uNÀtéPoNhvhnv,©Á̀NhaéÁN(

so He may punish hypocritical men and women

as well as associating men and women who conjecture
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fÌÔHgÔ„…ÔIÌzÒÔK–hgÔö–Ô<¬MÌÕ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬nƒh¤mÌÔVÒÖÛhgÔö–Ô<¬MÌœ
nvw<vjD;I),uNÀoNhwNØhsJ,(

v,c=HvfN,i±;JhfNfVo<n>kÈHsJ

such evil about God;

on them will fall an evil turn of fortune.
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,ÒyÒÔ†ÌÔFÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,ÒgÒÔ¶ÒÔÁÒÔÈÛÔL¬

,ÒhÒuÒÔN–gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒœ,ÒsƒÔH¤MÒè¬lÔÒû‹Ô,ÚhP)6(
,oNhfV>kHËoúL,g¶K;Vn,[ÈÁLvh

;IföÎHvfNlÁCgæHiDhsJfVhdúHËlÈÎH̃sHoJ#)6(

God has become angry with them, and has cursed them

and prepared Hell for them. How evil is such a goal! (6)
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌ[ÔÛÁÔÛ<nÛhgÔöÔ–ÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔC‹dÔCÚhpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)7(
,såHÍr<hÏ>sÂHkÈH,clÎK&gú¥VoNhsJ

,oNhföÎHvlÆéNv,fIjNfÎVk§HÊuHgLnhkHsJ#)7(

God [commands] the armies of Heaven and Earth.

God is Powerful, Wise! (7)
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hÌkÔ…H¤hÒv¬sÔÒ„¬ÔÁÔƒHµÒaƒÔHiÌÔNÚh

,ÒlÛÔäÒÔú˜ÌÔVÚh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhP)8(
lHaòWj<vhfIuHgLtVséHndL;IaHiN)kÎ:,fNhlJ(fHaD

,)o„RvhfIg¢T,vpÂJpR(fúHvèniD,)hcrÈV,uBhãh,(féVsHkD#)8(

We have sent you as a witness,

herald and warner, (8)
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gÌÔéÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹

,ÒjÛÔ¶ÒÔC˜ÌvÛ,ÍÛ,ÒjÛÔ<Òr˜ÌÔVÛ,ÍÛÕ
jHaÂH)wHgñHËhlJ(fIoNh,vs<‰h,hdÂHË>,vnÍ

,)ndK(h,vhdHvÏ;ÁÎN

so you may (all) believe in God and His messenger,

and revere and honor Him,
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,ÒjÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ÍÛ

fÛÔ¥¬ÔÔVÒÖÚ,ÒhÒw‹ÔÎÔGHÚP)9(
,fIj¶§ÎL[±gA

wäP,aHÊjöäÎPh,=<dÎN#)9(

and glorify Him

morning and evening. (9)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔäÔƒHdÌÔ¶ÔÛ<kÒÔ:ÒhÌkÔ–ÂÔƒH

dÛÔäÔƒHdÌÔ¶ÔÛ<ËÒhgÔ„…ÔIÒdÒÔNÛhgÔ„…ÔIÌtÒÔ<¬ØÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬Õ
iÂHkHlÑlÁHkD;I)nvpNdäÎI(fHj<fÎ¶JlD;ÁÁNfIpÆÎÆJfHoNhfÎ¶J

lD;ÁÁN)]<Ëj<o„Î™ÃoNhdD,iÂHkHnsJj<(nsJoNhsJfḦÏnsJ>kÈH&

The ones who swear allegiance to you merely swear

allegiance to God. God's hand rests above their hands,
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tÒÔÂÒÔK¬kÒÔ¥ÒÔEÒ

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔÁ¬Ô¥ÛÔEÛuÒÔ„ƒkÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ
S̀hc>ËiV;IkÆQfÎ¶J;ÁN

fVcdHË,i±µo<dAfIpÆÎÆJhrNhÊ;VnÍ

so anyone who breaks his word,

only breaks it at his own peril,
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,ÒlÒÔK¬hÒ,¬tƒfÌÔÂÔƒHuÔƒHiÒÔNÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÛhgÔ„…ÔIÒ

tÒÔöÒÔÎÛÔ<M¬j‹ÔÎÔIÌhÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHßP)01(
,iV;IfIuÈNÏ;IfHoNhföéIhsJ,tH;ÁN

fIc,nÏoNhfIh,H̀nhùfCvøu¢Ho<hiN;Vn#)01(

while We will pay a splendid fee to anyone who fulfils

what he has pledged [to do] before God. (10)
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sÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÛgÒÔ:Òhg¬ÔÂÔÛòÒÔ„–Ô™ÔÛ<ËÒlÌÔKÒḧ¬Òu¬ÔVƒhãÌ

aÒ®ÒÔ„ÒÔé¬ÔÁƒÔH¤hÒl¬Ô<ƒhgÔÛÁÔƒH,ÒhÒi¬Ô„ÔÛ<kÔƒH
huVhãfHndI;I)hcp†<vnv[ÁæÈH,nvs™VtéPl¥Ĩjò„T̃lD,vckN,(fHckÈHnÍlDa<kN

o<hiÁN=™J;IlHvh)lñHt§J(hiGfÎJ,hl<hgÂHË)hc>lNËnvv;HfJ(fHcnhaJ&

Those desert Arabs who have held back will tell you:

"Our property and our families have kept us busy.
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒHÕdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒfÌÔHÒg¬ÔöÌÔÁÒÔéÌÔÈÌÔL¬

lÔƒHgÔÒÎ¬ÔSÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬Õ
hdÁ:hcoNhfV=ÁHÍlH>lVcùx„F#)hdKlVnÊlÁHtR(]ÎCÏ;I

iÎ}fIn‰uÆÎNÍkNhvkNfIcfHËlD>,vkN&

Seek forgiveness for us!" They say something with their tongues

that is not in their hearts.
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rÛÔG¬tÒÔÂÒÔK¬dÒÔÂ¬Ô„ÌÔ:ÛgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚÔH

hÌË¬hÒvƒhnÒfÌÔ¥ÛÔL¬qÒÔV¸hhÒ,¬hÒvƒhnÒfÌÔ¥ÛÔL¬kÒÔ™¬Ô¶ÔÚHÕ
fI>kÈHfæ<^h=VoNhhvhnÍ;ÁN;IqVvdHk™¶D

fIaÂHvsHkN>Ë;ÎöJ;Io±´>Ë;HvÏj<hkN;Vn?

SAY: "Who controls anything for you against God, if He should

want to cause you any harm, or wants to offer you some advantage?
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fÒÔG¬;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÚhP)11(

fÒÔG¬zÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬hÒË¬gÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔFÒhgÔV–sÛÔ<‰Û
f„¥IoNhfIiV]IlD;ÁÎN>=HÍhsJ#)11(

f„¥IaÂHÁ̀NhaéÎN;Ivs<‰,lÑlÁHËfIh,

Rather God is Informed about whatever you are doing! (11)

Instead you (all) thought that the Messenger
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,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒhÌgƒ¤hÒi¬Ô„‹ÔÎÔÈÌÔL¬hÒfÒÔNÚh

,ÒcÛdỖÌÔKÒbƒgÌÔ:Òt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬
)iÂI;úéIlDa<kN,(fIs<Ï),xK,(hiGfÎJo<nndæVfVkò<hiÁN=úJ

,hdKoÎH‰nvn‰aÂHfIo¢H[„<Í;Vn

and believers would never come home to their families.

That [conduct] seemed attractive to your hearts
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,ÒzÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬zÒÔK–hgÔö–Ô<¬MÌ

,Ò;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬lÔÚHfÛÔ<vÚhP)21(
,föÎHv=ÂHËfN,hkNdúÃfHx„D;VndN

,lVnlDnvo<vrÈV,i±;Jf<ndN#)21(

while you thought such evil thoughts

and were a worthless folk." (12)
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,ÒlÒÔK¬gÒÔL¬dÛÔ<M¬lÌÔK¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹

tÒÔHÌk…ÔH¤hÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒHgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒsÒÔ¶‹Ô,ÚhP)31(
,iV;IfIoNh,vs<‰h,hdÂHËkÎH,vn

lHiLfV>Ë;HtVhËuBhã>jAn,côvhlÈÎH̃sHoéIhdL#)31(

We have reserved a Blaze for disbelievers, [such as]

anyone who will not believe in God and His messengers. (13)
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
,l„:>sÂHkÈH,clÎKiÂIoHüõNhsJ&

h,iV;Ivhfò<hiNlDfòúN,iV;Ivhfò<hiNuBhãlD;ÁN

God holds control over Heaven and Earth.

He forgives anyone He wishes and punishes anyone He wishes;
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,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)41(

sÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰Ûhg¬ÔÂÔÛòÒÔ„–Ô™ÔÛ<ËÒhÌbÒhhk¬Ô¢ÒÔ„ÒÔÆ¬ÔéÛ¬
,oNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)41(

;öHkD;I)nvpNdäÎIjò„T̃;VnkN,(fHckÈHnÍaNkN,iÂVhiDfHaÂHkÁÂ<nkN&fHc]<ËfVhÏ

God is Forgiving, Merciful. (14)

The ones who held back will say, once you have set out
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hÌgƒlÒÔ®ÔƒHkÌÔLÒgÌÔéÒÔH¬oÔÛBÛ,iÔƒHbÒvÛ,kƒÔHkÒÔé–ÔäÌÔ¶¬Ô¥ÛÔL¬œ

dÛÔV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬dÛÔäÒÔN˜ÌgÔÛ<h;ÒÔ±ƒÊÒhgÔ„…ÔIÌÕ
)téPoÎäV,(=VtéKyÁHdLpV;J;ÁÎNo<hiÁN=™J^fæBhvdNjHlHiLhcaÂHjä¶ÎJ;ÁÎL),

iÂVhÍaÂHfÎHdÎL(#yVqúHËhdKhsJ;IsòKoNhvh);ItVl<nyÁHdLoÎäVvhjÁÈHpHqVhË

to take some prizes: "Allow us to follow you!"

They want to change God's word.
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rÛÔG¬gÒÔK¬jÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<kÔƒH;ÒÔBƒgÔÌ¥ÛÔL¬rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœtÒÔöÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒfÒÔG¬éÒ¬ÔöÛÔNÛ,kÒÔÁÔƒHÕ
pNdäÎIo<hiÁN=VtJ(j®ÎÎVniÁN#fæ<âÂHfIpÆÎÆJiV=ClHvhÎ̀V,ÏkÂD;ÁÎN&oNh

hchdKÎ̀AnvfHvÀaÂH]ÁÎKoäVnhnÍ#fHc)>ËlVnÊfD,tHÏfNuÈN(o<hiÁN=™J^

SAY: "You will never follow us! God has already told you so."

Next they will say: "Rather you envy us."



1 78

fÒÔG¬;ÔƒHkÔÛ<h¨ƒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÔÛ<ËÒ

hÌ¨…rÔÒ„‹ÔÎÔGHÚP)51(
)]ÁÎKkÎöJ(f„¥IaÂHfHlHpöNlD,vcdN#f„¥IhdúHË

[CuNÀ̃r„Î„DiÂI[HiG,kHnhkÁN#)51(

Instead they only understand

a little. (15)



1 79

rÛÔG¬gÌÔ„¬ÔÂÔÛòÔÒ„–Ô™‹ÔšÒlÌÔKÒḧ¬Òu¬ÔVƒhãÌ

sÒÔéÔÛN¬uÒÔ<¬ËÒhÌgƒrÒÔ<¬Êˆ
fHhuVhfD;I)hc[Á+(fHckÈHnÍaNkNfæ<^)h=VfIpÆÎÆJ

rûNléHf¶JnhvdN(fIc,nÏfVhÏ[Á+fHr<lDaíHß

Tell those desert Arabs who have held back:

"You will be called upon to fight against a folk



1 8 0

hÛ,g‹fÒÔH¬õâÒÔN‹dÔNĵÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<kÒÔÈÛÔL¬

hÒ,¬dÛÔö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒœ
,kÎV,lÁN)tHvõ,v,Ê(nu<èlDa<dN;IfH>kÈHdH[Á+,läHvcÍ;ÁÎN

dH>k¥Ilö„ÂHËa<kN#

who are extremely violent; you will fight them

unless they surrender.



1 8 1

tÒÔHÌË¬jÛÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<h

dÛÔ<M¬jÔÌ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛhÒ[¬ÔVÚhpÔÒöÒÔÁÔÚHœ
h=VhxHuJ;VndN

oNhfIaÂHh[VkÎ¥<o<hiNnhn

If you obey,

God will pay you a handsome fee,



1 8 2

,ÒhÌË¬jÒÔéÒÔ<Òg–Ô<¬h;ÒÔÂÔƒHjÒÔ<ÒgÔ–Î¬ÔéÛ¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

dÛÔ¶ÒÔB˜Ìf¬Ô¥ÛL¬uÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚHP)61(
,h=VkHtVlHkD;ÁÎN]ÁHË;IhchdKÎ̀A)nvpNdäÎI(lòHg™J;VndN

oNhaÂHvhfIuBhfDnvnkHµl¶Bã̃o<hiN;Vn#)61(

while if you turn away just as you turned away before,

He will punish you with painful torment." (16)



1 83

gÔÒÎ¬ÔSÒuÒÔ¿¡Òḧ¬Òu¬ÔÂƒDpÒÔVÒìÙ

,Ò̈ƒuÒÔ¿¡Òḧ¬Òu¬ÔVÒìÌpÒÔVÒìÙ
fVhÏaòWkHfÎÁH

,gÁ+,lVdQ)nvjò„T̃hc[Á+(

There is no objection for the blind

nor is there any objection for the lame,



1 84

,Ò̈ƒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÒÔV‹dÔQÌpÒÔVÒìÙ÷

,ÒlÒÔK¬dÔÛ¢ÌÔUÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,
pVì,=ÁHiDkÎöJ&

,iV;IoNh,vs<‰h,vhtVlHËfVn

nor any objection for the sick [if they do not fight].

He will show anyone who obeys God and His messenger



1 8 5

dÛÔN¬oÌÔ„¬ÔIÛ[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈÔƒHvÛœ

,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔ<Ò‰–dÛÔ¶ÒÔB˜Ìf¬ÔIÛuÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚHßP)71(
h,vhfIfHyÈHÏfÈúéDnhoG;ÁN;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

,iV;IlòHg™J;ÁNh,vhfIuBhfDnvnkHµl¶Bã̃kÂHdN#)71(

into gardens through which rivers flow,

while He will punish anyone who turns away with painful torment. (17)



1 86

@gÒÔÆÒÔN¬vÒ´Ì£ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

hÌb¬dÛÔäÔƒHdÌÔ¶ÔÛ<kÒÔ:ÒéÒ¬ÔJÒhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÌ
oNhhclÑlÁHkD;IcdVnvoJ)l¶È<npNdäÎI(

fHj<fÎ¶J;VnkNfIpÆÎÆJoúÁ<n=úJ

God was pleased with believers

as they swore allegiance to you under the tree.



1 87

tÒÔ¶ÒÔ„ÌÔLÒlÔƒHt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬tÒÔHÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔö–Ô¥‹ÔÎÔÁÒÔÜÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,ÒhÒeÔƒHfÒÔÈÛÔL¬tÒÔéÔ¬ñÔÚHrÒÔV‹dÔäÔÚHP)81(
,hc,tH,o„<ür„äD>kÈH>=HÍf<n;I,rHv,hxÂÎÁHË;HlGfVhdúHË

kHc‰tVl<n,fItéñDkCnd:);ItéPoÎäVf<n(H̀nhùnhn#)81(

He recognized what was in their hearts and sent down Serenity

upon them, and compensated them with a nearby victory (18)



1 88

,ÒlÒÔ®ÔƒHkÌÔLÒ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÒÖÚdÒÔH¬oÔÛBÛ,kÒÔÈÔƒH÷

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔC‹dÔCÚhpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)91(
,fIyÁÎÂéÈHÏtVh,hË;I)hcoÎäVdHË(o<hiÁN=VtJl<tRnhaJ&

,oNhlÆéNv,nhkHsJ#)91(

as well as many prizes they still may take.

God is Powerful, Wise. (19)



1 89

,ÒuÒÔNÒ;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

lÒÔ®ÔƒHkÌÔLÒ;ÒÔÔê‹Ô,ÒÖÚjÒÔH¬oÔÛBÛ,kÒÔÈÔƒH
oNhfIaÂH)gú¥Vhs±Ê(

,uNÀ=VtéKyÁÎÂéÈHÏföÎHvnhnÍ

God has promised you

will take many prizes;



1 9 0

tÒÔ¶ÒÔíÔ–GÒgÒÔ¥ÛL¬iƒÔBÌÍ‹

,Ò;ÒÔÔT–hÒd¬ÔNÌÏÒhgÔÁÔ…HõÌuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
;IhdK)d:yÁÎÂJoÎäV(vhfVhÏaÂHj¶íÎGnvhkíHÊ>ËtVl<n

,nsJlVnÊ);HtV(vhhcsVaÂH;<jHÍ;Vn)jHiLÎ̀ÂHkHËdÈ<nuäVè=ÎVkN(

he furnished these promptly for you

and fended men's hands off from you



1 9 1

,ÒgÌÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÒMƒhdÒÔÜÚgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

,ÒdÒÔÈ¬ÔNÌdÒÔ¥ÛÔL¬wÌÔVƒhxÚÔHlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÔÚHP)02(
,jH)hdKtéP,yÁÎÂJ(>dJ,ngÎGhiGhdÂHË

)fVwNØ,uNÀoNh(fHaN,oNhaÂHvhfIvhÍvhsJiNhdJtVlHdN#)02(

so it might serve as a sign for believers

and guide you along a Straight Road; (20)



1 9 2

,ÒhÛo¬ÔVƒÏgÒÔL¬jÒÔÆ¬ÔNÌvÛ,huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH

rÔÒN¬hÒpÔƒH£ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈÔƒHÕ
,oNhfIaÂHfHc,uNÀyÁÎÂéÈHÏndæVÏtVl<nÍ

;IiÁ<cfV>ËrHnvkÎöéÎN

God has already included other things you

do not yet have in your possession.



1 93

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÚhP)12(

,ÒgÒÔ<¬rÔƒHjÒÔ„ÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,u„LoNhlñÎXfV>ËhsJ,oNhfViV]ÎCj<hkHsJ#)12(

,h=V;HtVhËfHaÂHlö„ÂÎKfI[Á+fVoÎCkN&

God is Capable of everything. (21)

If those who disbelieve should ever fight you,



1 94

gÒÔ<ÒgÔ–Ô<Ûhḧ¬Òn¬fÔƒHvÒ

eÛÔL–̈ƒÎÒÌÔNÛ,ËÒ,ÒgÌÔÎÔ¸H,Ò̈ƒkÒû‹Ô,ÚhP)22(
hcréH‰aÂHú̀J=VnhkÎNÍ,tVhv;ÁÁN

,ndæViÎ}kHwV,dH,vÏfVhÏo<nkÎHfÁN#)22(

they will still turn their backs [and run away];

then they will not find any patron nor supporter, (22)



1 9 5

sÛÔÁ–ÔÜÒhgÔ„…ÔIÌhgÔ–j‹rÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ

,ÒgÒÔK¬éÒÌÔNÒgÌÔöÛÔÁ–ÔÜÌhgÔ„…ÔIÌjÒÔäÔ¬N‹dÔGHÚP)32(
sÁJ̃hgÈD),rHk<Ëk§HÊvfH̃kD(fVhdKf<nÍ);IpRfVfHxGyHgFa<n(

,hfNhÚnvsÁJ̃oNhj®ÎÎVÏkò<hiDdHtJ#)32(

according to God's practice which has occurred before.

You will never find any change in God's practice! (23)



1 96

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï;ÒÔÔT–hÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔL¬uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÒd¬ÔNÌdÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÌÔäÒÔ¢¬ÔKÌlÔÒ¥–ÔÔÜÒ
,h,oNhdDhsJ;InsJ;™H̃vvhhcsVaÂH

,nsJaÂHvhiLfIclÎKl¥ĨS̀hctÎV,cdéHË

He is the One Who fended off their hands from you

and your hands from them in the centre of Mecca



1 97

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhÒË¬hÒz¬Ô™ÒÔVÒ;ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÚhP)42(
hcsV>kÈH;<jHÍ;Vn);IfIhlVoNhÎ̀®ÂäVv,ctéPl¥ĨfVhÏp™Z[HËnaÂÁHË

oHkIiHdDvhÁ̀HÍrVhvnhn(,oNhfIiV]IlD;ÁÎNfÎÁHsJ#)42(

after He let you vanquish them.

God is Observant of anything you do. (24)



1 98

iÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,ÒwÒÔN—,;ÛÔL¬uÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ
iL>kHËf<nkN;I;HtVaNkN

,vhÍlöíNhgñVhÊvhfVaÂHföéÁN

They are the ones who disbelieved

and blocked you from [reaching] the Hallowed Mosque



1 9 9

,Òhg¬ÔÈÒÔN¬ÏÒlÒÔ¶¬Ô¥ÛÔ<tÔÚHhÒË¬dÒÔä¬Ô„ÛÔYÒlÒÔñÌÔ„–ÔIÛ,Õ

,ÒgÒÔ<¬̈ƒvÌ[ÔƒH‰ÙlÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒ
,rVfHkDaÂHvhhcvsÎNËfIlñGo<n)l¥Ĩ(lÁU;VnkN#

,h=VlVnhËlÑlK

so the offerings were hindered from reaching their destination.

If it had not been for some men who believed



2 0 0

,ÒkÌÔöƒÔH¤MÙlÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÙ

gÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<iÛÔL¬hÒË¬jÒÔ¢ÒÔÔMÔÛÔ<iÛÔL¬
,ckHËlÑlÁIhÏ;IaÂHh;Á<ËkÂDaÁHsÎN)nvl¥I(,[<nkNhaéÁN

;Ih=VpÂ„I;ÁÎN>kÈHvhkNhköéIH̀lH‰i±µlDsHcdN

and some women who believed

whom you did not recognize and would have trampled down,



2 0 1

tÒÔéÛÔû‹ÔÎÔäÒÔ¥ÛÔL¬lÔÌÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔV–ÖÙfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆœ

gÌÔÎÔÛN¬oÌÔGÒhgÔ„…ÔIÛt‹vÒp¬ÔÂÔÒéÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
S̀ndI,yVhlJo<Ë>ËlÑlÁHËfI=VnËaÂHlDlHkN)h=VhdKr†ÎĨkä<nfIaÂHh[HcÀ

pÂ„IfIl¥InhnÍlDaN,gÎ¥KhdKh[HcÍfIjÇoÎVhtéHn(jHoNhiV;Ivhfò<hiNnvvpÂJo<n

an outrage would have afflicted you because of them without [your] even

knowing it, so that God will show anyone He wishes into His mercy.



2 0 2

gÒÔ<¬jÒÔCÒd–Ô„ÔÛ<hgÒÔ¶ÒÔB–f¬ÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

uÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚHP)52(
nhoG=VnhkN),fIk<vhs±ÊiNhdJ;ÁN(#h=V)uÁHwV;™V,hdÂHË(hcd¥NdæV[Nhf<nkN

iÂHkH;öHkDhc>kHËvh;I;HtVkNfIuBhfDnvnkHµl¶B˜ãlDsHoéÎL#)52(

If they had dispersed, We would still have punished those of them

who disbelieved with painful torment. (25)



2 03

hÌb¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

t‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔLÛhp¬ÒÔÂÌÔÎ–ÔÜÒpÔÒÂÌÔÎ–ÔÜÒh[¬ÔƒHiÌÔ„ÌÔÎ–ÔÜÌ
>Ë=HÍ;I;HtVhËnvngÈHkHl<õ,pÂÎJ̃&>ËiLpÂÎJ̃[Hi„ÎJ̃V̀,vnkN);IkæBhaéÁN

nvuÈNkHlÃw„PpNdäÎI;„ÂÃföLhg„…I,vs<‰hg„…IfÁ<döÁN,lÑlÁHËvhfVsVpÂÎJ̃

While those who disbelieved were

setting up fanaticism, the fanaticism of Ignorance in their own hearts,



2 04

tÒÔHÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛsÒÔ¥‹ÔÎÔÁÒÔéÒÔIÛ,

uÒÔ„ƒvÒsÔÛ<gÌÔI‹,ÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ
,yÎVèhdÂHkD>,vnkN(S̀oNh,rHv,hxÂÎÁHËoHxV

fVvs<‰o<n,fVlÑlÁHËkHc‰;Vn

God sent His serenity down

upon His messenger and on believers,



2 0 5

,ÒhÒg¬ÔCÒlÒÔÈÛÔL¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÒhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<¤hhÒpÒÔR–fÌÔÈÔƒH,ÒhÒi¬Ô„ÒÔÈÔƒHÕ
,>kHËvhfH;„ÂÃ)ho±ü,lÆHÊ(jÆ<hl±cÊ;Vn

;I>kÈHsCh,hvjVfVhdKlÆHÊf<nkN,hi„ÎJ̃>ËnhaéÁN

and obliged them to respect the formula of heedfulness.

They were truer to it and much more entitled to it.



2 06

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

fÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÔÂÚÔHßP)62(
,oNh

fIiÂÃhl<vuHgLnhkHsJ#)62(

God

is Aware of everything! (26)



2 07

gÒÔÆÒÔN¬wÒÔNÒØÒhgÔ„…ÔIÛvÒsÛÔ<gÒÔIÛhgÔV—M¬dÔƒH

fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌœgÒÔéÒÔN¬oÔÛ„ÛÔK–hg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÒhp¬ÒÔÔVƒhÊÒ
hgäéIoNhwNØ,pÆÎÆJo<hãvs<gAvh>a¥Hv

,lñÆRsHoJ;InvuHgLvÉdHndNaÂHlÑlÁHËfIo<hsJoNh

God has indeed verified the vision for His messenger,

so you may enter the Hallowed Mosque safely,



2 08

hÌË¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛMƒhlÌÔÁ‹ÔšÒlÔÛñÔÒ„˜ÌÔÆ‹ÔšÒ

vÛMÛ,sÒÔ¥ÛÔL¬,ÒlÛÔÆÒÔû˜ÌÔV‹dÔKÒ̈ƒèÔÒƒHtÔÛ<ËÒœ
hgäéIfIlöíNhgñVhÊfHn‰hdÂK,hvna<dN,sViHféVhaÎN

,huÂH‰jÆûÎVfDjVõ,iVhõfI[HÏ>vdN&

if God wishes, with your heads shaven

and clipped. Do not fear:



2 0 9

tÒÔ¶ÒÔ„ÌÔLÒlÔƒHgÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<htÒÔíÒÔ¶ÒÔGÒ

lÌÔK¬nÛ,ËÌbƒgÌÔ:ÒtÒÔéÔ¬ñÔÚHrÔÒV‹dÔäÔÚHP)72(
,oNh>kîIvh)hclûHgPw„PpNdäÎI(aÂHkÂDnhköéÎNlDnhköJ,räG

hc>Ë);ItéPl¥I;ÁÎN(téPkCnd:)pNdäÎI,oÎäV(vhlÆVvnhaJ#)72(

He knows what you do not know

and grants besides that, a victory nearby. (27)



2 1 0

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹¤ÏhÒv¬sÒÔGÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,fÌÔHg¬ÔÈÛÔNƒÏ

,Òn‹dÔKÌhp¬ÒÔR˜Ì
h,oNhdDhsJ;Ivs<‰o<nvhfHiNhdJ)rV>Ë(

,ndKpRtVséHn

He is the One Who has sent His messenger with guidance

and the True Religion



2 1 1

gÌÔÎÛÔ§¬ÔÈÌÔVÒÍÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔN˜‹dÔKÌ;ÛÔ„˜ÌÔI‹Õ

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhP)82(
jH>ËvhfViÂÃhndHËnkÎHyHgF=VnhkN

,)fVpÆÎÆJhdKsòK(=<hiDoNh;HtDhsJ#)82(

so He may have it prevail over all (other) religion.

God suffices as a Witness! (28)



2 1 2

lÔÛñÒÔÂ–ÔNÙvÒsÛÔ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌÕ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÒÔ¶ÒÔIÛ¤,

hÒaÌÔN…h¤MÛuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÌvÛpÔÒÂÔƒH¤MÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬œ
lñÂN)w„Dhg„…Iu„ÎI,>gI,s„L(tVséHnÀoNhsJ,dHvhË,iÂVhiHkA

fV;HtVhËföÎHvr<dN‰,sòJ,fHd¥NdæVföÎHvlú™R,lÈVfHkÁN&

Muhammad is God's messenger while those who are with him

should be strict with disbelievers, merciful among themselves.



2 13

jÒÔVƒsÔÈÛÔL¬vÛ;–ÔÔ¶ÔÚHsÛÔíÔ–NÚh

dÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<ËÒtÒÔ†¬ÔGHÚlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÌq¬Ô<ƒhkÔÚHœ
>kHËvhnvpH‰v;<ß,sí<nkÂHcföÎHvfÁæVÏ

;It†G,vpÂJoNh,oúÁ<nÏh,vhlDx„äÁN&

You will see them bowing down, kneeling,

craving bounty and approval from God.
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s‹ÔÎÔÂÔƒHiÛÔL¬t‹,Û[ÔÛ<iÌÈÌÔL¬lÔÌK¬hÒeÒÔVÌhgÔö—íÔÛ<nÌÕ

bƒgÌÔ:ÒlÒÔêÒÔ„ÔÛÈÛÔL¬TRÌhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÌÕ
fVvoöHvaHËhcheVsíNÍkúHkIiHÏk<vhkÎJ̃ǸdNhvhsJ#

hdK,wTpH‰>kÈHnv;éHãj<vhè,hkíÎGl¥é<ãhsJ

Their sign [shows] on their faces from the trace of bowing down on

their knees [in worship] . Such is their description in the Torah,
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,ÒlÒÔêÒÔ„ÔÛÈÛÔL¬TRÌḧ¬ÌÁ¬‹ÔÎÔGÌ;ÒÔÔCÒv¬ßˆ

hÒo¬ÔVÒìÒaÒÔ¢¬ÔÔMÔÒIÛ,tÒÔMƒÔHcÒvÒÍÛ,tÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô„ÒÔZÒ
;I)lÒêÒGpH‰>Ëvs<‰(fInhkIhÏlHkN;I]<ËkòöJ

sVhcoHµfV>,vn[<hkI,aHoIhÏkHcµ,q¶ÎTfHaNf¶Nhc>Ër<˜èdHfN

while their description in the Gospel is like a field crop

which puts forth its shoots so it swells up, till it grows thick
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ<ƒÏuÒÔ„ƒsÔÛ<rÌÔI‹

dÛÔ¶¬ÔíÌÔFÛhgÔC—v…hßÒgÌÔÎÒÔ®‹ÔÎÔZÒfÌÔÈÌÔLÛhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÒ÷
jH>k¥IséäV,r<Ï=Vnn,fVsHØo<nvhsJ,lñ¥LfHdöéN;IniÆHkHËvh)nvjÂHaHÏ

o<n(pÎVhË;ÁN)iÂîÁÎKlñÂÑ«ü»,hwñHfAhcq¶TfIr<è̃vsÁN(jH;HtVhËuHgLvh

enough to stand straight on its stalk in

the way farmers admire, so that disbelievers are exasperated by them.
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,ÒuÒÔNÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌÔƒHèÌ
)hcrNvè,r<è̃o<n(fIoúL>vkN#oNh,uNÍtVl<nÍ

;IiV;Shc>kÈHeHfJhdÂHË,kÎ¥<;Hva<n&

God has promised forgiveness

and a splendid fee
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lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÚ

,ÒhÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚHßP)92(
=ÁHiHkAfäòúN

,h[Vu§ÎLu¢H;ÁN#)92(

to any of those who believe

and perform honorable deeds. (29)
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s<vÍ94-81>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhp¬ÛÔíÔÛVƒhèÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 49: (Al-Hujuraat)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒjÛÔÆÒÔN˜ÌlÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÔÌI‹œ
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN

)nviÎ};Hv(fVoNh,vs<‰jÆNỄlí<dÎN

You who believe,

do not press forward in the presence of God and His messenger.
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)1(
,hcoNhV̀,h;ÁÎN&

;IoNhaÁ<h,nhkHsJ#)1(

Heed God:

God is Alert, Aware. (1)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h¨ƒjÒÔV¬tÒÔ¶ÛÔ<¤h

hÒw¬Ô<ƒhjÔÒ¥ÛÔL¬tÒÔ<¬ØÒwÒÔ<¬èÌhgÔÁ–ÔÌf˜Ì
hÏhiGhdÂHË&t<Øw<èÎ̀®ÂäV

wNhf„ÁNl¥ÁÎN

You who believe, do not raise

your voices over the Prophet's voice
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,Ò̈ƒéÒ¬ÔÈÒÔVÛ,hgÒÔIÛ,fÌÔHg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

;ÒÔÔíÔÒÈ¬ÔVÌfÒÔ¶¬†ÌÔ¥ÛÔL¬gÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆ
,fVh,tVdHnfVl¥úÎN

]ÁHË;IfHd¥NdæVf„ÁNsòKlD=<dÎN&

nor shout at him while [you are] speaking

just as you shout at one another,
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hÒË¬éÒ¬ÔäÒÔXÒhÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)2(
;IhuÂH‰kÎ¥éHË)nvheVfDhnfD(lñ<,fHxGa<n

,aÂHtÈLk¥ÁÎN#)2(

lest your actions miscarry

while you do not even notice it. (2)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ®Û†—Ô<ËÒhÒw¬Ô<ƒhjÒÔÈÛÔL¬

uÌÔÁ¬ÔNÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ
>kHË;IkCnvs<‰oNhfIwNhÏ>vhÊ

,>iöéIsòK=<dÁN

The ones who lower their voices

in the presence of God's messenger are those
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒhlÔ¬éÒÔñÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛrÔÛ„ÔÛ<fÒÔÈÛÔL¬

gÌÔ„Ôé–ÔÆ¬Ô<ƒÏÕgÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ,ÒhÒ[¬ÔVÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)3(
>kÈHiöéÁN;InvpÆÎÆJoNhngÈHdúHËvh

fVhÏjÆ<h>cl<nÍ#>kÈHdÁN;I>lVcù,h[Vu§ÎLnhvkN#)3(

whose hearts God examines for heedfulness.

They will have forgiveness and a splendid fee. (3)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÁÔƒHnÛ,kÒÔ:ÒlÌÔK¬,Òvƒh¤MÌhp¬ÛÔíÔÛVƒhèÌ

hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)4(
fIpÆÎÆJ&lVnlD;Ij<vhhcú̀JpíVÍiHdJfIwNhÏf„ÁNlDo<hkÁN

h;êVlVnÊfDuÆG,a¶<vÏiöéÁN#)4(

Most of those who call out to you from outside the apartments

do not use their reason; (4)
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,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ–ÈÔÛL¬wÒÔ<ÒÛ,hpÒÔj…èÒ¬ÔVÛìÒhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬

gÒÔ¥ÔƒHËÒoÒÔ,¬ ÚhgÔÒÈÛÔL¬Õ
,h=V>kÈHwäVlD;VnkNjH,réD;Ij<fVhdúHËoHvìa<Ï

föÎHvfV>kÈHfÈéVf<n

if they would wait patiently until you came out to [see] them,

it would be better for them.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÛÔ<vÙvÒpÔ‹ÎÙP)5(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
,)fHciLh=Vj<fI;ÁÁN(oNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)5(

hÏlÑlÁHË&

God is Forgiving, Merciful. (5)

You who believe,
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hÌË¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬tÔƒHsÌÔRÙfÌÔÁÒÔäÒÔHt̂ÒÔéÒÔäÒÔÎ–ÔÁÛÔ<¤h

hÒË¬jÔÛûÔ‹ÎÔäÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHäÌÒÔÈÔƒHgÒÔÜˆ
iV=HÍtHsÆDoäVÏfVhÏaÂH>,vnjñÆÎR;ÁÎN&

läHnhhcv,ÏkHnhkDfIr<lDvkíDvsHkÎN

if some scoundrel should come up to you with some piece of news,

clear up the facts lest you afflict some folk out of ignorance,
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tÒÔéÛû¬ÔÔäÌÔñÔÛ<huÒÔ„ƒlÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÛ¬kÔƒHnÌl‹ÔšÒP)6(

,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–t‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌÕ
,sòJhc;Hvo<nú̀ÎÂHË=VndN#)6(

,fNhkÎNvs<‰oNhnvlÎHËaÂHsJ&

and some morning feel regretful for what you may have done. (6)

Know that God's messenger is among you.
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gÒÔ<¬dÛÔ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬t‹;ÒÔÔÔê‹Ô,l̂ÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔVÌgÒÔ¶ÒÔÁÌÔéÔ—L¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒpÒÔäÔ–FÒhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔLÛḧ¬‹dÔÂÔƒHËÒ
;Ih=VnvföÎHvÏhchl<vvÅÏaÂHvhÎ̀V,Ï;ÁN&o<nfIvk{,cpÂJlDhtéÎN

,gÎ¥KoNhlÆHÊhdÂHËvhlñä<ãaÂH=VnhkÎN

If he obeyed you in too much of such business, you would fall into

discord; but God has so endeared faith for you
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,ÒcÒd–ÔÁÔÒIÛ,t‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬

,Ò;ÒÔÔV–ÍÒhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛLÛhg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÒ
,nvngÈHjHËkÎ¥<fÎHvhsJ

,;™V,töR,l¶ûÎJvh

that it seems attractive within your hearts,

and made you hate disbelief,
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,Òhg¬Ô™ÔÛöÔÛ<ØÒ,Òhg¬Ô¶ÌÔû¬ÔÎÔƒHËÒÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgÔV…haÌÔNÛ,ËÒP)7(
caJ,lÁ™<vnvk§VjHËsHoJ#

hdÁHËfIpÆÎÆJhiGw<hã,iNhdéÁN#)7(

immorality and rebelliousness.

Such persons are sensible (7)
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tÒÔ†¬ÔGHÚlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÚÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)8(
hdKlÆHÊfV>kHËfIt†GoNh,k¶ÂJhgÈDpHwG=VndN

,oNh)fIhp<h‰fÁN=HË(nhkH,)fIw±ók§HÊuHgL(>=HÍhsJ#)8(

through bounty and favor from God.

God is Aware, Wise. (8)
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,ÒhÌË¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔéÔƒHËÌlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒhr¬ÔéÒÔéÒÔ„ÔÛ<h

tÒÔHÒw¬Ô„ÌÔñÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHœ
,h=Vn,xHd™IhchiGhdÂHËfHiLfIréH‰,naÂÁDfVoÎCkN

hgäéIaÂHlÑlÁHËfÎK>kÈHw„PfVrVhvnhvdN

Whenever two factions of believers fall out with one another,

try to reconcile them.



237

tÒÔHÌË¬fÒÔ®ÒÔJ¬hÌp¬ÔNƒsÔÈÛÔÂÔƒHuÒÔ¿¡Òḧ¬Ûo¬ÔVƒÏ

tÒÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<hhgÔ–j‹jÒÔä¬Ô®‹DpÒÔj…jÒÔ™‹DØMÒ
,h=Vd:r<ÊfVndæVÏz„L;Vn

fH>ËxHd™ÃzHgLréH‰;ÁÎNjHfItVlHËoNhfHc>dN&

If one of them should oppress the other,

then fight the one which acts oppressively until they comply
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hÌgƒ¤hÒl¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌÕtÒÔHÌË¬tƒÔH¤MÒè¬tÒÔHÒw¬Ô„ÌÔñÔÛ<h

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHfÌÔHg¬Ô¶ÒÔN¬‰Ì,ÒhÒr¬ÔöÌÔ¢ÛÔ<¤hœ
S̀iV=HÍfIp¥LpRfV=úJfHp™ZuNhgJlÎHË>kÈHvh

w„PniÎN,iÂÎúI)fHiVn,sJ,naÂÁD(uNhgJ;ÁÎN

with God's command. If they should comply, then patch

things up again between them in all justice, and act fairly.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔÆ¬ÔöÌÔ¢‹ÔšÒP)9(

hÌkÔ–ÂÔÒHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒhÌo¬Ô<ÒÖÙ
;IoNhföÎHvhiGuN‰,nhnvhn,sJlDnhvn#)9(

fIpÆÎÆJlÑlÁHËiÂIfVhnvd¥NdæVkN

God loves those who act fairly. (9)

Believers merely form a brotherhood,
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tÒÔHÒw¬Ô„ÌÔñÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔKÒhÒoÒÔ<Òd¬Ô¥ÛÔL¬Õ

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔV¬pÔÒÂÛÔ<ËÒßP)01(
S̀iÂÎúIfÎKfVhnvhËhdÂHkDo<nw„PniÎN

,oNhjVõ,V̀iÎC;HvfHaÎN&fHaN;Il<vng¢T,vpÂJhgÈD=VndN#)01(

so reconcile your brethren

and heed God so that you may find mercy. (10)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒdÒÔö¬ÔòÒÔV¬rÒÔ<¬ÊÙlÌÔK¬rÒÔ<¬Êˆ
hÏhiGhdÂHË&

lÑlÁHËiV=CkäHdNr<lDr<ÊndæVvhlöòVÍ,hséÈCh;ÁÁN&

You who believe,

do not let one [set of] people make fun of another set;
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uÒÔöƒ¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hoÔÒ,¬ÚhlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒkÌÔöƒÔH¤MÙlÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤Mˆ
aHdN>Ër<Ê;IlöòVÍlD;ÁÁNhco<n>kHËfÈéVfHaÁN#

,kÎCfÎKckHËfHhdÂHËr<lDndæVÏvhsòVdĨk¥ÁÁN

perhaps they are better than they are.

Nor let any women [mistreat other] women;
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uÒÔöƒ¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔK–oÒÔ,¬ÚhlÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–œ

,Ò̈ƒjÒÔ„¬ÔÂÌÔCÛ,¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬
;IföH>Ër<Êhco<n>ËckHËfÈéVfHaÁN&

,iV=CuÎäí<dD)hciÂNdÁHË(o<nl¥ÁÎN

perhaps they are even better than they are themselves.

Nor should you criticize one another,
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,Ò̈ƒjÒÔÁÔƒHfÒÔCÛ,hfÌÔḦ¬ÒgÔ¬ÆÔƒHãÌœ

fÌÔá¬ÔSÒhghÌs¬ÔLÛhg¬Ô™ÛÔöÛÔ<ØÛfÒÔ¶¬ÔNÒḧ¬‹dÔÂÔƒHËÌÕ
,fIkHÊ,gÆFiHÏcaJd¥NdæVvhlò<hkÎN

;IS̀hchdÂHËfIoNh&kHÊtöR)fVlÑlKkÈHnË(föÎHvcaJhsJ

nor insult one another by using nicknames;

it is bad to use a dirty name instead of one you can believe in.
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,ÒlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔéÛÔF¬

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)11(
,iV;Ij<fIk¥ÁN

]ÁÎK;öHËföÎHvzHgL,séÂ¥HvkN#)11(

Those who do not turn away

from it are wrongdoers. (11)



246

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hh[¬ÔéÒÔÁÌÔäÛÔ<h;ÒÔÔê‹Ô,Úh

lÌÔKÒhgÔ§–ÔK˜ÌhÌË–fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ§–ÔK˜ÌhÌe¬ÔLÙœ
hÏhiGhdÂHË&hcföÎHvÁ̀NhviHnvpRd¥NdæV

h[éÁHã;ÁÎN;IfVoDzK,̃Á̀NhviHl¶ûÎJhsJ

You who believe, refrain from conjecturing

too much: even a little suspicion forms a vice.
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,Ò̈ƒéÒÒÔö–ÔöÛÔ<h

,Ò̈ƒdÒÔ®¬ÔéÒÔF¬fÒÔ¶¬Ô†ÛÔ¥ÛÔL¬fÒÔ¶¬Ô†ÚÔHÕ
,kÎCiV=C)hcpH‰nv,kDiL(jíöSl¥ÁÎN

,yÎäJd¥NdæVv,hlNhvdN&

Do not spy on one another,

nor let any of you backbite others.
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hÒÎÛÌÔF—hÒpÔÒNÛ;ÛL¬

hÒË¬dÒÔH¬;ÛÔGÒpÒ¬ÔLÒhÒo‹ÔÎÔIÌlÒÔÎ¬ÔéÔÚHtÒÔ¥ÒÔVÌi¬ÔéÔÛÂÛÔ<ÍÛÕ
iÎ}d:hcaÂH>dHn,sJlDnhvn;I=<aJfVhnvlVnÀo<nvho<vÒn?

hgäéI;VhiJ,k™Vèhc>ËnhvdN)S̀fNhkÎN;IlÒêÒGyÎäJlÑlKfIpÆÎÆJ

Would one of you like

to eat his dead brother's flesh? You would loathe it!
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,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒÕhÌË–hgÔ„…ÔIÒjÒÔ<…hãÙvÒp‹ÔÎÙP)21(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ
iÂÎKhsJ(,hcoNhV̀,h;ÁÎN&;IoNhföÎHvj<fIB̀dV,lÈVfHËhsJ#)21(

hÏlVnÊ&

Heed God, for God is Relenting, Merciful! (12)

O mankind,
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hÌkÔ…HoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬bÒ;ÒÔÔV,̂ÒhÛkÔ¬eƒ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬aÛÔ¶ÛÔ<fÚÔH,ÒrÒÔäÔƒH¤mÌÔGÒgÌÔéÒÔ¶ÔƒHvÒtÛÔ<¤hÕ
lHiÂÃaÂHvhkòöJhclVn,ckD>tVdNdL

,>Ë=HÍa¶äIiHÏföÎHv,tVØlòé„T=VnhkÎNdLjHd¥NdæVvhfúÁHsÎN&

We have created you from a male and female, and set you up as

nations and tribes so you may recognize [and cooperate with] one another.
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hÌË–hÒ;¬ÔÔVÒlÒÔ¥ÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌhÒj¬ÔÆƒÔSÔ¥ÛÔL¬Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙoÔÒä‹Ô,ÙP)31(
iÂHkHfCv=<hv,fHhtéòHvjVdKaÂHkCnoNhfHjÆ<hjVdKaÂHdÁN&

iÂHkHoNh;Hl±ÚnhkH,>=HÍhsJ#)31(

The noblest among you with God is that one of you who best

performs his duty; God is Aware, Informed. (13)
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@rÔƒHgÒÔJÌḧ¬Òu¬ÔVƒhãÛMƒhlÒÔÁÔ…Hœ

rÛÔG¬gÒÔL¬jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<h,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬rÔÛ<gÛÔ<¤hhÒs¬Ô„ÒÔÂ¬ÔÁÔƒH
huVhã)fVj<lÁJ̃=BhvnÍ,(=™éÁN^lH)fD[Á+,kChß(hdÂHË>,vndL&

fæ<âÂH;IhdÂHkéHË)hccfHË(fIr„F,hvnkúNÍfIpÆÎÆJiÁ<chdÂHËkÎH,vnÍhdN

The desert Arabs say: "We believe." SAY: "You have not yet

believed, but say [instead]: 'We commit ourselves to [live in] peace'.
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,ÒgÒÔÂÔ…HdÒÔN¬oÔÛGÌḧ¬‹dÔÂÔƒHËÛt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒhÌË¬jÔÛ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,
gÎ¥Kfæ<dÎNlHhs±Ê>,vndL),hco<́[HËfIkH]Hvjö„ÎLaNdL(&

,h=VoNh,vs<‰,ÏvhhxHuJ;ÁÎN

Yet belief has not penetrated your hearts.

If you obey God and His messenger,
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¨ƒdÒÔ„ÌÔé¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÌÔ¥ÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)41(
h,hc)h[V(huÂH‰aÂHiÎ}kò<hiN;HsJ),hc=ÁHÍ=BaéIlD=Bvn(

;IoNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)41(

He will not slight you in any of your actions.

God is Forgiving, Merciful!" (14)
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hÌkÔ–ÂÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹eÛÔL–gÒÔL¬dÒÔV¬jÔƒHfÔÛ<h
lÁñûVhÚlÑlÁHË,hr¶D>Ë;öHkÁN;IfIoNh,vs<‰h,

hdÂHË>,vnkN,f¶NhÚiÎ}=HÍa:,vdäDfIn‰vhÍkNhnkN

Believers are merely the ones who believe

in God and His messenger; then never doubt
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,Ò[ÔƒHiÒÔNÛ,hfÌÔHÒl¬Ô<ƒhgÌÔÈÌÔL¬,ÒhÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬t‹

sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgû…ÔHnÌrÔÛ<ËÒP)51(
,nvvhÍoNhfIlH‰,[HkúHË

[ÈHn;VnkN#hdÁHËfIpÆÎÆJvhséæ<iöéÁN#)51(

and strive for God's sake with their property

and persons. Those are reliable. (15)
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rÛÔG¬hÒjÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ<ËÒhgÔ„…ÔIÒfÌÔN‹dÔÁÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhgÔ„…ÔIÛ

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
fæ<^>dHaÂHlDo<hiÎNoNhvhfIndKo<n>=HÍsHcdN);IhzÈHvndHkJ

lD;ÁÎN(?,pH‰>k¥IoNh>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIvhlDnhkN

SAY: "Would you [presume to] teach God something concerning your

religion? God knows whatever is in Heaven and whatever is on Earth.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)61(

dÒÔÂÛÔÁÔ—<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÒË¬hÒs¬Ô„ÒÔÂÛÔ<hœ
,fI;„Î̃Ã̃hl<vuHgLnhkHsJ#)61(

>kÈHfVj<fIlö„ÂHËaNËlÁJ̃lD=BhvkN&

God is Aware of everything!" (16)

They want you to feel flattered because they have entered Islam.
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rÛÔG¬̈ƒjÒÔÂÛÔÁ—Ô<huÒÔ¿¡Ò–hÌs¬Ô±ƒlÒÔ¥ÛÔL¬œ

fÒÔGÌhgÔ„…ÔIÛdÒÔÂÛÔK—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
fæ<âÂHfIhs±Êo<nfVlKlÁJ̃lÁÈÎN

f„¥Ih=VvhsJlD=<dÎN),hdÂHËpÆÎÆDnhvdN(oNhfVaÂHlÁJ̃nhvn

SAY: "You do not flatter me with your commitment to [live in] peace;

rather God flatters you,
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hÒË¬iÒÔNƒsÔ¥ÛÔL¬gÌÔ±¬‹dÔÂÔƒHËÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌrÔ‹DÒP)71(
;IaÂHvhfIs<ÏhdÂHË

iNhdJtVl<nÍhsJ#)71(

provided you are loyal,

since He has guided you to faith. (17)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛyÒÔÎ¬ÔFÒhgÔö–ÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔû‹Ô,ÙfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)81(
oNhhsVhvyÎF>sÂHkÈH,clÎKvhlDnhkN

,fI>kîIaÂHfÁN=HËlD;ÁÎNfÎÁHsJ#)81(

God knows the Unseen part of Heaven and Earth.

God is Observant of anything you do." (18)
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s<vÍ05-54>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛØØÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 50: (Qaaf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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Ø¤Õ,Òhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌhg¬ÔÂÒÔí‹ÔÎÔNÌP)1(

fÒÔG¬uÒÔíÌÔäÔÛ<¤hhÒË¬[ÔƒH¤MÒiÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌvÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬
Ø)röLfIrNõ,rNvè,(röLfIrV>ËfHlíN,u§ÂJ#)1(

);IlÁ¥VhËhdÂHËkÎH,vnkN(f„¥Ihc>lNËvs<gDhco<naHË;I>kÈHvh

Q. By the majestic Qur’an. (1)

Indeed they are astonished that a warner should come to them
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tÒÔÆÔƒH‰Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒ

iƒÔBƒhùÒ¬MÙuÒÔí‹ÔÎÔFÙP)2(
iúNhv,hkNvcniNfIaæ™J>lNÍ,;™Hv)kHnhË(=™éÁN^

hdK)nu<ÏvsHgJ,oäVhcrÎHlJ(föÎHv]ÎCuíÎäDhsJ#)2(

from among themselves. Disbelievers say:

"This is an astonishing thing! (2)
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hÒMÌbƒhlÌÔé¬ÔÁÔƒH,Ò;ÛÔÁÔ…HjÛÔVƒhfÚÔHœ

bƒgÌÔ:ÒvÒ[¬ÔUÙfÒÔ¶‹ÔÎÔNÙP)3(
>dHlHS̀hc>k¥IlVndL,d¥öVÍoHµaNdL)fHcckNÍlDa<dL(?

hdKfHc=úJföÎHvf¶ÎNhsJ#)3(

Why, when we have died and become dust,

that will mean such a long way to return!" (3)
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rÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔÁÔƒHlÔƒHjÒÔÁ¬ÔÆÛÔWÛḧ¬Òv¬°ÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œ

,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒH;ÌÔÔéÔƒHãÙpÒÔ™‹ÔÎÔZÙP)4(
)j¶íFk¥ÁÁN;I(lHfI>kîIclÎKhc>kÈHf¥HiN;Hl±Ú>=HiÎL,;éHfD

kæHiNhvkNÍ)g<ólñ™<•;IlúéÂGfViÂÃpÆHdRuHgLhsJ(kCnlHsJ#)4(

We well know how the earth hems them in,

and We (also) have a Book to record it in. (4)
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fÒÔG¬;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬t‹¤hÒl¬ÔVl̂ÒÔV‹dÔ{ˆP)5(
f„¥I;HtVhË]<Ë)vs<‰(pR>lNh,vhj¥BdF;VnkN,)nv;HvfCvøvsHgJ,rV>ËfHu§ÂJ(

nvpHgDl†¢Vã,sV=VnhËlHkNkN)=HiDhc[ÈG&htöHkÃÎ̀úÎÁÎHËaÂVnkN,=HiDsñV,

Rather they denied the Truth when it came to them,

so (now) they are in a confused state. (5)
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hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,¤hhÌ„‰ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌtÒÔ<¬rÒÔÈÛÔL¬

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒfÒÔÁÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÔƒH
a¶VÁ̀NhaéÁN(#)5(S̀læV)lÁ¥VhËpR(>sÂHËvhtVhco<nkÂDkæVkN

;IlH]æ<kIfÁHÏlñ¥LhsHõkÈHnÍhdL

Have they not seen how We have built

the sky above them
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,ÒcÒd–ÔÁ…ÔHiÔƒH,ÒlÔƒHgÒÔÈÔƒHlÌÔK¬tÛÔVÛ,ìˆP)6(

,Òḧ¬Òv¬°ÒlÒÔNÒn¬kÔƒHiÔƒH
,>ËvhfIcd<v)séHv=HËvoúHË(>vhséIhdL,iÎ}a¥H́,o„„Dnv>ËvhÍkNhvn?)6(

,clÎKvhkÂDkæVkN;I>ËvhfæöéVndL

and made it seem attractive? There are no flaws in it. (6)

And We have spread the earth out
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,ÒhÒg¬ÔÆÒÔÎ¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHvÒ,ƒh¶Ì£Ò

,ÒhÒk¬ÔäÒÔé¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌcÒ,¬ìf̂ÒÔÈ‹ÔÎÔ{ˆP)7(
,nv>Ë;<ÍiHÏhsé<hvfÎ™¥ÁNdL

,iVk<ß=ÎHÍfHpÛöK,xVh,èhc>ËfV,dHkÎNdL?)7(

and cast headlands upon it,

and grown every sort of lovely species on it (7)
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jÔÒä¬ÔûÌÔVÒÖÚ

,ÒbÌ;¬ÔVƒÏgÌÔ¥ÛÔG˜ÌuÒÔä¬ÔNl̂ÔÛÁ‹ÔÎÔFˆP)8(
jHl<[FfûÎVjDfHaN)nvfViHËhgÈÎJ̃(

,jB;VÏfVhÏiVfÁNÍhÏ;Iv,fInv=HÍoNh>vn#)8(

as a token

and Reminder for every repentant worshipper. (8)
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,ÒkÒÔC–g¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚlÔÛäÔƒHvÒ;ÔÚH

tÒÔHÒk¬ÔäÒÔé¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒpÒÔF–hp¬Òû‹ÔÎÔNÌP)9(
,lHhc>sÂHËvpÂJ&>ãfHvhËfHfV;JvhkHc‰;VndL

,fHyÈHÏlÎ<Í,nhkIiHÏnv,aNkDfV,dHkÎNdL#)9(

We have sent down blessed water from the sky

and We grow gardens with it as well as grain to be harvested, (9)
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,ÒhgÔÁÔ–ò¬ÔGÒfÔƒHsÌÔÆÔƒHèˆ

gÒÔÈÔƒHxÒÔ„¬ÔUÙkÒÔ†‹ÔÎÔNÙP)01(
,kÎCkò„ÈHÏf„ÁNoVlH

;IlÎ<À>ËlÁ§Lv,ÏiL]ÎNÍaNÍhsJfVhkæÎòéÎL#)01(

and soaring palms

which have compact clusters (10)
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vÌc¬rÔÚHgÌÔ„¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌœ,ÒhÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹

fÒÔ„¬ÔNÒÖÚlÒÔÎ¬ÔéÔÚHÕ;ÒÔBƒgÌÔ:Òho¬ÛÔVÛ,ìÛP)11(
hdÁÈHvhvcØfÁN=HËrVhvnhndL,fIfHvhË&clÎKlVnÍvhckNÍsHoéÎL

)jHo„RfNhkÁN;I(iÂîÁÎKS̀hclVøsVhcoHµfÎV,ËlD;ÁÁN#)11(

as sustenance for worshippers. We have revived

a dead countryside with it; thus will (your) reappearance be. (11)
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;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<óˆ

,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔV–õ˜Ì,ÒeÒÔÂÛÔ<nÛP)21(
Î̀AhchdÁHËiLr<Êk<ó,hwñHãvÒõ)̃;IÎ̀®ÂäVo<nvh

fI]HÍht¥ÁNkN(,r<ÊeÂ<niLj¥BdFvs<Ë̈;VnkN#)21(

Before them, Noah's folk denied it,

and the companions at the Well, and Thamud, (12)
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,ÒuÔƒHnÙ,ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

,ÒhÌo¬Ô<ƒhËÛgÔÛ<£ˆP)31(
,r<ÊuHn

,tVu<Ë,r<Êg<£#)31(

'Ad, and Pharaoh,

as well as Lot's brethren, (13)
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,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛḧ¬Òd¬Ô¥ÒÔÜÌ,ÒrÒÔ<¬ÊÛjÛÔä–ÔUˆÕ

;ÛÔGÓ;ÒÔB–ãÒhgÔV—sÛÔGÒtÒÔñÒÔR–,Òu‹ÔÎÔNÌP)41(
,hwñHãhÒd¬¥I)hlJa¶ÎF(,r<ÊjÛäŨ)H̀naHÍdÂK(iÂIvs<Ë̈pRvh

j¥BdF;VnkNjH,uNÀuBhãlKfV>kHËpéL,,h[F=VndN#)41(

the inhabitants of the Forest, and the people of Tubba';

each rejected messengers, so My warning was confirmed. (14)
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hÒtÒÔ¶ÒÔÎ‹ÔÎÔÁÔƒHfÌÔHo¬ÒÔ„¬ÔRÌḧ¬Ò,–‰ÌÕ

fÒÔG¬iÛÔL¬t‹gÒÔä¬ÔSl̂ÌÔK¬oÔÒ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆßP)51(
>dHnvh,‰fHv;I>tVdÁAvh>,vndLiÎ}nvlHkNdL?)S̀nvo„ÆJl¶HnndæVfHviL

uH[CkÎöéÎL(f„¥IhdKlÁ¥VhËnva:,vdFhco„ÆJk<),kúáÃl¶Hn(hkN#)51(

Were We worn out by the first creation?

Yet they are in a quandary about any fresh creation! (15)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒ

,ÒkÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÛÔ<Òs¬Ô<ÌõÛfÌÔI‹kÒÔ™¬ÔöÛÔIÛ,œ
,lHhköHËvho„R;VnÍhdL

,hc,sH,õ,hkNdúIiHÏk™Sh,;Hl±Ú>=HiÎL

We have created man

and know what his soul is whispering within him.
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,ÒÁÒ¬ÔKÛhÒr¬ÔVÒãÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ

lÌÔK¬pÒÔä¬ÔGÌhg¬Ô<Òv‹dÔNÌP)61(
;IlHhcvø=VnËh,

fIh,kCnd¥éVdL#)61(

We are Closer to him

than his jugular vein! (16)
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hÌb¬dÒÔéÒÔ„ÒÔÆ–Dhg¬ÔÂÛÔéÒÔ„ÒÔÆ˜ÌÔÎÔƒHËÌ

uÒÔKÌhg¬ÔÎÒÔÂ‹ÔšÌ,ÒuÒÔKÌhgÔú˜ÌÔÂÔƒH‰ÌrÒÔ¶‹ÔÎÔNÙP)71(
>Ë=HÍ;In,lÒ„Ò:nvdHtJnhvkNÍ)d¶ÁDtVaéæHËlVhrF,pHqVlÇl<vkæHvùhuÂH‰oÎV,

aVh,(hcxV́vhsJ,]~)fIlVhräJh,(fÁúöéI,)huÂH‰>nlDvh(nvdHtJlDnhvkN#)71(

When both encountering [angels] meet,

seated to the right and to the left, (17)
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lÔƒHdÒÔ„¬Ô™ÌÔZÛlÌÔK¬rÒÔ<¬‰ˆ

hÌ¨…gÒÔNÒd¬ÔIÌvÒr‹ÔÎÔFÙuÒÔé‹ÔÎÔNÙP)81(
sòÁDfVcfHËkÎH,vn

[C>k¥IiÂHËnÊtVaéIhÏlVhrF,>lHnÍhsJ#)81(

he will utter no statement

unless he has an observer on hand ready to note it down. (18)
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,Ò[ƒÔH¤MÒè¬sÒÔ¥¬ÔÔVÒÖÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ

bƒgÌÔ:ÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔJÒlÌÔÁ¬ÔIÛéÒ‹ÔÎÔNÛP)91(
,)fIi<ù>dÎN;I(iÁæHÊfÎÈ<aD,sòéDlVø&fIpR,pÆÎÆJtVhvsÎN&

>vÏiÂHËlV=D;Ihc>Ën,vÏlD[öéD#)91(

The agony of death will come [and confront you] with the Truth;

that is what you have been trying to escape! (19)
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,ÒkÛÔ™ÌÔOÒTRÌhgû—Ô<vÌÕ

bƒgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÛhg¬Ô<Òu‹ÔÎÔNÌP)02(
,>Ë=HÍnvw<vfNlÁN),l±m:kNh;ÁÁN;I(

hdKhsJv,cjÈNdN)iHÏhgÈDfIo„R(#)02(

The Trumpet shall be blown:

that will be the day of the Threat! (20)
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,Ò[ƒÔH¤MÒè¬;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSl̂ÒÔ¶ÒÔÈÔƒH

sƒÔH¤mÌÔRÙ,ÒaÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)12(
,iVkÒ™¬öDvhtVaéIhÏ)fVhÏpöHãfIlñúV(;úHkN

,tVaéIhÏ)fVkÎ:,fNù(=<hiDniN#)12(

Every soul shall come along; each will have

a driver and a witness: (21)
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gÒÔÆÒÔN¬;ÛÔÔÁ¬ÔJÒt‹yÔÒ™¬Ô„ÒÔÜl̂ÌÔK¬iƒÔBƒh

tÒÔ¥ÒÔÔúÒÔ™¬ÔÁÔƒHuÒÔÁ¬Ô:ÒyÌÔ¢ƒÔH¤MÒµÒ
,j<)hÏ>nlDkHnhË(hchdK)v,csòJlVø(nvy™„Jf<nÏ

jH>k¥IlHV̀nÍhc;Hvj<fVhkNhoéÎL

You have been so heedless of this,

that We have removed your blinders from you
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tÒÔäÒÔûÒÔÔVÛµÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒpÔÒN‹dÔNÙP)22(

,ÒrÔƒH‰ÒrÒÔV‹dÔÁÔÛIÛ,iƒÔBƒhlÔƒHgÒÔNÒÏ–uÒÔé‹ÔÎÔNÙP)32(
,hlV,c]úLfûÎVjJfÎÁHjV=VndN#)22(,rVdK,Ï)d¶ÁDtVaéÃl<;G̃,aHiNh,

fN,(=<dN^hdKiÂHËhuÂHgDhsJ;IkCnlK)fVhÏhlV,cj<(lñ™<•,lÈÎH̃sJ#)32(

so your sight may be keen today!" (22) His soulmate

will say: "All this lying before me needs to be checked into; (23)



288

hÒg¬ÔÆÌÔÎÔƒHt‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ;ÛÔG–;ÒÔ™Ô…HvûÒÔÁ‹ÔÎÔNˆP)42(

lÒÔÁÔ…HßˆgÌÔ„¬ÔòÒÔ,¬ÌlÛÔ¶¬ÔéÒÔNl̂ÛÔV‹dÔFˆP)52(
),o¢Hã>dN;I(hlV,ciV;HtVl¶HkNvhfIn,cônvht¥ÁÎN#)42(iÂHË;HtVÏ;IhciV;HvoÎV

lHkUlD=úJ,)fIpRoNh,o„R(séLlD;Vn,)nv;HvoNh,rÎHlJ(fIa:,vdFf<n#)52(

let us both toss every stubborn disbeliever into Hell, (24)

[since he is] hindering good, aggressive, suspicious, (25)



289

hÒgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒlÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌhÌgƒÔÈÚÔHMƒhoÒÔVÒ

tÒÔHÒg¬ÔÆÌÔÎÔƒHÍÛTRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhgÔú–ÔN‹dÔNÌP)62(
iÂHË;HtVlúVµ;IfHoNhÏd¥éHoNhÏndæVÏ[¶G;Vn&

S̀h,vhnvuBhãsòJ[ÈÁLnvht¥ÁÎN#)62(

someone who has set up some other deity alongside God!

Toss him into severe torment!" (26)



29 0

@rÔƒH‰ÒrÒÔV‹dÔÁÔÛIÛ,vÒf–ÔÁÔƒHlÔƒH¤hÒx¬Ô®ÒÔÎ¬ÔéÔÛIÛ,

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÔƒHËÒt‹qÒÔ±ƒ‰f̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)72(
>Ë=HÍrVdKh,)aÎ¢HË(=<dN^fHvhgÈH&lKh,vhfIx®ÎHË,uûÎHËk¥úÎNÊ

f„¥Ih,o<nnvq±gJn,v)hchxHuJ,s¶Hnè(htéHn#)72(

His soulmate will say: "Our Lord, I did not make him act arrogantly,

but he was gone too far astray." (27)



29 1

rÔƒH‰Ò̈ƒèÒ¬ÔÔéÒÔûÌÔÂÛÔ<hgÒÔNÒÏ–

,ÒrÔÒN¬rÒÔN–l¬ÔJÛhÌgÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬fÌÔHg¬Ô<Òu‹ÔÎÔNÌP)82(
)>Ë=HÍoNhfIuéHã(=<dN^nvp†<vlKoû<lJl¥ÁÎN

;IlKrä±Ú,uNÀuBhãvhfIaÂH=<aCn;VnÊ#)82(

He will say: "Do not argue in My presence!

I had already sent the Threat ahead to you (all)! (28)
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lÔƒHdÛÔäÒÔN–‰Ûhg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÛgÒÔNÒÏ–

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHfÌÔ§ÒÔ±…ÊˆgÌÔ„¬Ô¶ÒÔä‹ÔÎÔNÌßP)92(
ndæV,uNÀuBhãlKläN˜‰kò<hiNaN

,iÎ})nv;Î™V&(séÂDfIfÁN=HËkò<hiL;Vn#)92(

The sentence will not be changed within My presence,

nor am I unjust towards My worshippers." (29)



293

dÒÔ<¬ÊÒkÒÔÆÔÛ<‰ÛgÌÔíÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒiÒÔGÌhl¬ÔéÒÔ±Ò¬èÌ

,ÒjÒÔÆÔÛ<‰ÛiÒÔG¬lÌÔK¬lÒÔC‹dÔNˆP)03(
v,cÏ;I[ÈÁL̃vh=<dÎL^>dHlÂ„<)̃hc,[<n;HtVhË(aNÏ?

,h,=<dN^>dH)n,coÎHË(fÎAhchdKiLiöéÁN?)03(

On the day We shall say to Hell: "Are you filled up?",

it will say: "Are there any more to be added? " (30)
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,ÒhÛc¬gÌÔ™ÒÔJÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÛ

gÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒyÒÔ,¬ÒfÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)13(
,fÈúJvhfVhÏhiGjÆ<hkCnd:>vkN

jHiÎ}n,vhc>ËkäHaÁN),vk{pV;Jk¥úÁN(#)13(

The Garden will be brought up

a short distance from the heedful; (31)



295

iƒÔBƒhlÔƒHjÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÒ,…hãp̂ÒÔ™‹ÔÎÔZˆP)23(
hdKfÈúJiÂHËhsJ;I,uNÍnhnÍaNdN&

fVhÏiVfÁNÍhÏ;IfInv=HÍoNhfHc=úéI,k™Svh)hcpVhÊ(kæInhaJ#)23(

"This is what you have been promised,

for everyone who turns to observe it, (32)



296

lÒÔK¬oÒÔ•Ì£ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÒfÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,Ò[ƒÔH¤MÒfÌÔÆÒÔ„¬ÔFl̂ÔÛÁ‹ÔÎÔFˆP)33(
>Ë;S;IhcoNhÏlÈVfHËnvfHxKjVsÎN

,fHr„FoHaU,kḦËfInv=HÍh,fHc>lN#)33(

who lives in awe of the Mercy-giving, even though [He is] Unseen,

and comes with a repentant heart. (33)
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hÛn¬oÔÛ„ÔÛ<iÔƒHfÌÔöÒÔ±ƒÊˆœ

bƒgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÛho¬ÛÔ„ÔÛ<nÌP)43(
nv>ËfÈúJfHjñÎJ̃,s±ÊpRnv>dÎN

;IhdKv,cno<‰hfNÏnvfÈúJ[H,nhkDhsJ#)43(

Enter it peacefully;

that is the day that will last for ever." (34)



298

gÒÔÈÛÔL¬lÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ,ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒgÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHlÒÔC‹dÔNÙP)53(
fV>ËfÁN=HËnv>kíHiV]Ifò<hiÁNlÈÎH̃sJ

,fHchtC,ËjVhc>ËkCnlHo<hiNf<n#)53(

They will have anything they wish in it,

and more besides [when they are] in Our presence. (35)
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,Ò;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬Ëˆ

iÛÔL¬hÒaÒÔN—lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÒÔ¢¬ÔúÚÔH
,]ÆNvx<hd™DvhÎ̀AhchdÁHËlHi±µ;VndL

;IfHrÈV,r<è̃jVhchdÁHËf<nkN

How many generations have We wiped out before them?

They were much braver than they are



3 0 0

tÒÔÁÒÔÆ–ÔäÔÛ<hTRÌhg¬ÔäÌÔ±ƒnÌ

iÒÔG¬lÌÔK¬lÔÒñ‹ÔÎÔWˆP)63(
,nviVndHvvhÍ[öéÁN#

>dHiÎ}vhÍkíHjDdHtéÁN?)63(

and stormed through the land.

Yet had they any escape? (36)



3 0 1

hÌË–t‹bƒgÌÔ:ÒgÒÔBÌ;¬ÔÔVƒÏgÌÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒgÒÔIÛ,rÒÔ„¬ÔFÙ

hÒ,¬hÒg¬ÔÆÒDhgÔö–ÔÂ¬ÔUÒ,ÒiÛÔ<ÒaÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)73(
nvhdKi±µÎ̀úÎÁÎHËÁ̀N,jB;VhsJ>Ëvh;Ir„Fi<aÎHvÏnhaéIfHaN

dH=<ùtVhniN,j<[I;HlG;ÁN,=<hiDniN#)73(

In that is a Reminder for anyone who has a heart

or lends an ear while he [also] acts as a witness. (37)



3 0 2

,ÒgÒÔÆÒÔN¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHt‹sÌÔé–ÔÜÌhÒd…ÔHÊˆ
,iÂHkHlH>sÂHkÈH,clÎK

,>kîIfÎK>kÈHsJiÂIvhnvaAv,c>tVdNdL

We created Heaven and Earth

and whatever lies in between them in six days,



3 03

,ÒlÔƒHlÒÔö–ÔÁÔƒHlÌÔK¬gÛÔ®ÛÔ<ãˆP)83(

tÒÔHw¬Ô<Ì¬uÒÔ„ƒlÔƒHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ
,iÎ}vk{,oöéæDfIlHkVsÎN#)83(

S̀j<)hÏvs<‰(fV>kîIlD=<dÁN),lD;ÁÁNhc>chv,j¥BdF(wäV;K

while no weariness ever affects Us. (38)

So be patient about anything they may say,



3 04

,ÒsÒÔä˜ÌÔP¬äÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔ:ÒrÒÔä¬ÔGÒ

xÛÔ„ÔÛ<ßÌhgÔú–ÔÂ¬ÔSÌ,ÒrÒÔä¬ÔGÒhg¬Ô®ÔÛVÛ,ãÌP)93(
)jHlH>kÈHvh;Î™VniÎL(,fIpÂN,séHdAoNhdJjöäÎP=<&

Î̀Ahcx„<ßo<vaÎN)fIkÂHcwäP(,Î̀AhcyV,ã>Ë)fIkÂHczÈV,uûV(#)93(

and hymn your Lord's praise before

the sun's rising and before its setting, (39)



3 0 5

,ÒlÌÔKÒhgÔ–Î¬ÔGÌtÒÔöÒÔä˜ÌÔñ¬ÔIÛ

,ÒhÒn¬fÔƒHvÒhgÔö—íÛÔ<nÌP)04(
,fHcfVoDhcaFvh)fIkÂHcl®Vã,uúHM(

,iLnvuÆFsíNÍiHfIjöäÎPoNhV̀nhc#)04(

and at night. Glorify Him

whenever you finish bowing down on your knees. (40)



3 06

,Òhs¬ÔéÒÔÂÌÔU¬dÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁÔƒHnÌhg¬ÔÂÔÛÁÔƒHnÌ

lÌÔK¬lÒÔ¥ÔƒHËr̂ÒÔV‹dÔFˆP)14(
,fIkNhÏlÁHnÏpR)hsVhtÎG(v,cÏ;Ihcl¥HËkCnd:)lVn=HËvhfVhÏckNÍ

aNË(kNh;ÁN=<ùtVhnhv);IiLh;Á<ËfI=<ùngJkNhÏh,vhfúÁ<Ï(#)14(

Listen for the day when the Crier will call out

from a nearby place, (41)



3 07

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔö¬ÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒhgû–ÔÎ¬ÔñÔÒÜÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ

bƒgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÛho¬ÔÛÔVÛ,ìÌP)24(
v,cÏ;Io„R>ËwÎñÃfIpRvhfúÁ<kN&

>Ëv,ciÁæHÊoV,ì)hcräViH(hsJ#)24(

a day when they will really hear the Blast;

that will be the day to reappear in! (42)



3 08

hÌkÔ…HÁÒ¬ÔKÛÁÛ¬Ôd‹,ÒkÛÔÂ‹ÔÎÔJÛ

,ÒhÌgÔÒÎ¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)34(
hgäéIlHo„RvhckNÍsHoéI,lDlÎVhkÎL

,fHc=úJiÂIfIs<ÏlHsJ#)34(

It is We Who give life and bring death,

and toward Us lies the goal (43)



3 09

dÒÔ<¬ÊÒjÒÔúÒÔÆ–ÔRÛḧ¬Òv¬°ÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sÌÔVƒhuÔÚHÕ

bƒgÌÔ:ÒpÔÒú¬ÔVÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHdÒÔö‹Ô,ÙP)44(
v,cÏ;IclÎKhc)hpHxIfV(>kÈHfú¥HtN,iÂI)fIuVwÃrÎHlJ(fúéHfÁN

,hdK[ÂU>,vÏo„RfVlHsÈG,>sHËfHaN#)44(

on a day when the earth will split open quickly because of them.

Such a mustering will be easy for Us. (44)



3 1 0

ÁÒ¬ÔKÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒœ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬äÌÒÔä…ÔHvˆœ
lHfI=™éHvlVnÊ)l®V°kHnhË(nhkHjVdL

,j<fV>ËlVnÊ&[äH̃v,lö„X̃kÎöéD)j<vs<‰pÆD̃(

We are quite Aware of what they say:

you should not be too demanding on them.



3 1 1

tÒÔBÒ;˜ÌÔÔV¬fÌÔHg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

lÒÔK¬ÏÔÒƒH́Û,Òu‹ÔÎÔNÌßP)54(
S̀>Ë;Svh;Ihc,uNÀuBhãrÎHlJlKjVsHËhsJ

fI>dHèrV>ËléB;VsHc#)54(

Remind anyone who fears My warning

by means of the Qur’an. (45)
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s<vÍ15-06>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔB…hvÌdÔƒHèÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 51: (Adh-Dhaariyaat)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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,ÒhgÔB…hvÌdÔƒHèÌbÒv¬,ÚhP)1(

tÒÔHp¬ÔƒHlÌÔ±ƒèÌ,Ìr¬ÔVÚhP)2(
röLfIk™SfHniHÏuHgL;I)fIhlVpRfBvhtúHkD;ÁÁN,jòLkäHjHèvhfIiV[H(kÎ¥<fåVh;ÁÁN#)1(

röLfIhfViH;IfHvsÁæÎK)fHvhËvhfIhlVpR(fIn,ù=ÎVkN)jHfIiV[HlÇl<vkNtV,fHvkN(#)2(

By the Winnowing [Winds] (1)

and those bearing a burden (2)



3 14

tÒÔH[¬ÔƒHvÌdÔƒHèÌdÛÔö¬ÔVÚhP)3(

tÒÔHg¬ÔÂÛÔÆÒÔö˜ÌÔÂÔƒHèÌhÒl¬ÔVÚhP)4(
röLfI;úéDiH;I>sHË)fIv,Ï>ã(v,hËa<kN#)3(

röLfItVaéæHË;I;Hv[ÈHkÎHËvh)fIhbËoNh(röÂJ;ÁÁN#)4(

and the ones blowing gently (3)

and those delivering a command, (4)



3 1 5

hÌkÔ–ÂÔƒHjÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒgÒûƒÔHnÌØÙP)5(

,ÒhÌË–hgÔN˜‹dÔKÒgÒÔ<ƒhrÌÔUÙP)6(
röLfIhdÁHË;I>kîIaÂHvh,uNÍnhnkNiÂIwNØ,pÆÎÆJhsJ#)5(

,hgäéI[ChÏhuÂH‰&v,cÏ,hrUo<hiN=VndN#)6(

whatever you are promised is certain! (5)

Doom is about to occur! (6)



3 16

,ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌbƒhèÌhp¬ÛÔäÛÔ:ÌP)7(

hÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔ™‹DrÒÔ<¬‰l̂ÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔTˆP)8(
röLfI>sÂHË;Inv>ËvhiÈHÏföÎHvhsJ#)7(;IaÂH)lVnÊkHnhË(nvhoé±́sòK

fHclHkNdN),pÆÎÆJrV>Ë,vs<‰pRvhkÎHtéI&a¶V,sñV,sHpVùo<hkNdN(#)8(

By the sky full of orbits, (7)

you (all) have different ways of saying things, (8)



3 17

dÛÔ<M¬tÒÔ:ÛuÒÔÁ¬ÔIÛlÒÔK¬hÛtÌÔ:ÒP)9(

rÔÛéÌÔGÒho¬ÒÔÔV…hwÔÛ<ËÒP)01(
hchdKrV>ËiV;IvhaHdöéÃtÈL>Ëkä<niL>oVv,=VnhË;ÁÁN#)9(

;úéIfHn,kHf<n>kHË;Inv,©fÁNkN),rV>ËvhsñV,töHkIfVo<hkÁN(#)01(

to brush off anyone who may be brushed off. (9)

Damned will be guessers. (10)



3 18

hÒgÔ–B‹dÔKÒiÛÔL¬t‹yÒÔÂ¬ÔVÒÖŝƒÔHiÔÛ<ËÒP)11(

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒhÒdÔ…HËÒdÒÔ<¬ÊÛhgÔN˜‹dÔKÌP)21(
>kHË;Invq±gJ,y™„JcdöéÁN#)11(

fHclDV̀sÁN;IS̀hdKv,c[Ch&;Do<hiNf<n?)21(

who are dazed with excitement. (11)

They ask: "When will Doomsday be?' (12)



3 19

dÒÔ<¬ÊÒiÛÔL¬uÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌdÔÛ™¬ÔéÒÔÁÔÛ<ËÒP)31(

bÛ,rÔÛ<htÌÔé¬ÔÁÒÔéÒÔ¥ÛL¬
>Ëv,co<hiNf<n;I>kÈHvhfI>jAfö<chkÁN,l¶Bã̃;ÁÁN#)31(

),o¢HãrÈV;ÁÁN;I(hdÁ:fîúÎN;Î™Vo<nvh&

Some day they will be tested over the Fire: (13)

"Taste your test!



32 0

iƒÔBÒhhgÔ–B‹Ï;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒP)41(

hÌË–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒt‹[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÛÔÎÛÔ<ËˆP)51(
hdKiÂHËuBhfDhsJ;Io<nfIj¶íÎGlDo<hséÎN#)41(

)>Ëv,c(léÆÎHËiÂInvfÈúJ,fVgF]úÂIiHÏ>ãyÁ<nÍhkN#)51(

This is what you wanted to hurry up." (14)

The heedful will be in gardens and by springs (15)



32 1

MƒhoÌÔB‹dÔKÒlÔƒH¤MƒhjÔƒSÔÈÛÔL¬vÒf—ÔÈÛÔL¬Õ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔä¬ÔGÒbƒgÌÔ:ÒlÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)61(
iÂHËk¶ÂéÈH;IoNhdúHËfI>kÈHu¢H;ÁNtVh=ÎVkN

]Vh;IÎ̀Ahc>ËlVnlDkÎ¥<;Hvf<nkN#)61(

partaking of whatever their Lord has given them.

They had acted kindly even before that; (16)
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;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔKÒhgÔ–Î¬ÔGÌlÔƒHdÒÔÈ¬ÔíÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)71(

,ÒfÌÔḦ¬Òs¬ÔñÔƒHvÌiÛÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒP)81(
hcaFhkN;Dvho<hãlD;VnkN#)71(

,sñV=HiHËhcnv=HÍoNhx„F>lVcù,l®™VèlD;VnkN#)81(

they used to slumber only a portion of the night (17)

while in vigils towards dawning they sought forgiveness. (18)
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,Òt‹¤hÒl¬Ô<ƒhgÌÔÈÌÔL¬pÒÔRÓ

gÌÔ„Ôö…ÔH¤mÌÔGÌ,Òhg¬ÔÂÒÔñ¬ÔVÛ,ÊÌP)91(
,nvhl<hgúHËfVtÆÎVsHmG,lñV,Ê

pÆD̃lÁ§<vlDnhaéÁN#)91(

The beggar and the destitute

had some right to their wealth. (19)
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,ÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌMƒhdÔƒHèÙgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<rÌÔÁ‹ÔšÒP)02(

,Òt‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬ÕhÒtÒÔ±ƒjÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)12(
,)fNhkÎN;I(nvv,ÏclÎKfVhÏhiGdÆÎKhngIhÏ)hcrNvèhgÈD(ǸdNhv

hsJ#)02(,iLnvk™<õo<naÂHlVnÊ&>dHkÂDkæVdN?)12(

On earth there are signs for the convinced, (20)

and even within yourselves; do you not notice them? (21)
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,ÒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌvÌc¬rÔÛ¥ÛÔL¬

,ÒlÔƒHjÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)22(
,v,cÏÌaÂHfHiÂÃ,uNÍiH

;IfIaÂHlDniÁNnv>sÂHËhsJ#)22(

In the sky is your sustenance

and whatever you are promised; (22)
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tÒÔ<ÒvÒã˜ÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

hÌk–ÔIÛ,pÒÒÔRÓlÌÔê¬ÔGÒlÔƒH¤hÒk–Ô¥ÛÔL¬jÒÔÁ¬¢ÌÔÆÔÛ<ËÒßP)32(
S̀fIoNhÏ>sÂHË,clÎKröL;IhdK),uNÍ,vcØlÆNṽ(

fIlHkÁNj¥„ẪD;IfHd¥NdæVlD;ÁÎNpR,̃pÆÎÆJhsJ#)32(

so by the Lord of Heaven and Earth,

it is the Truth just the same as you have been uttering! (23)
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iÒÔG¬hÒjÔƒSÔ:ÒpÔÒN‹dÔEÛ

qÒÔÎ¬ÔTÌhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒhg¬ÔÂÛÔ¥¬ÔÔVÒl‹ÔšÒP)42(
>dHp¥HdJ

lÈÂHkHË=VhlDhfVhiÎL)tVaéæHË(fIj<vsÎNÍhsJ?)42(

Has the report of

Abraham's honored guest ever come to you, (24)
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hÌb¬nÒoÔÒ„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌtÒÔÆÔƒHgÔÛ<hsÒÔ±ƒlÔÚHœ

rÔƒH‰ÒsÒÔ±ƒÊÙrÒÔ<¬ÊÙlÛÔÁ¬Ô¥ÒÔVÛ,ËÒP)52(
iÁæHlD;IfVh,,hvnaNkN,s±Ê=™éÁN

,h,[<hãs±Ê=™J,tVl<n;IaÂHlVnlDkHaÁHõlDfHaÎN#)52(

when they entered his home and said: "Peace [be upon you]!"? He said:

"[On you be] peace!" [even though] they were people he did not know. (25)
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tÒÔVƒh©ÒhÌgƒ¤hÒi¬Ô„ÌÔI‹tÒÔíÔƒH¤MÒfÌÔ¶ÌÔíÔ¬GŝÒÔÂ‹ÔšˆP)62(

tÒÔÆÒÔV–fÒÔIÛ¤,hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬rÔƒH‰ÒhÒ¨ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)72(
>Ë=HÍÁ̀ÈHkDkCnhiGfÎJo<nvtJ,;äHã=<sHgÃtVfÈDkCnlÈÂHkHËfHc>,vn#)62(

yBhvhkCn>kÈH=Bhvn)>kÈHj<[ÈDfIyBhk¥VnkN(hfVhiÎL=™JâÂHyBhjÁH,‰kÂD;ÁÎN?)72(

So he slipped off to his family and fetched a fattened calf, (26)

and brought it up to them. He said: "Will you not eat?" (27)
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tÒÔHÒ,¬[ÒÔSÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬o‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚœrÔƒHgÔÛ<h

¨ƒjÒÔòÒÔT¬œ,ÒfÒÔú–ÔVÛ,ÍÛfÌÔ®ÔÛ±ƒÊûÒÔ„‹ÔDˆP)82(
>Ë=HÍ)hchdÁ¥IfDh[HcÍfVh,,hvnaNÍ,yBhiLkò<vnkN(sòJhc>kÈHfÎL,hkNdúI;Vn&

>ËtVaéæHË=™éÁNîÎ}léVõ&,h,vhfIö̀VÏnhkH)d¶ÁDhsñHØ(fúHvènhnkN#)82(

He felt a fear concerning them. They said

"Don't be afraid," and gave him the news of a clever lad. (28)
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tÒÔHÒr¬ÔäÒÔ„ÒÔJÌhl¬ÔVÒhÒjÛÔIÛ,t‹wÒÔV–Öt̂ÒûÒÔ¥–ÔJ¬

,Ò[¬ÔÈÒÔÈÔƒH,ÒrÔƒHgÒÔJ¬uÒÔíÔÛ<cÙuÒÔÆ‹ÔÎÙP)92(
nv>ËpH‰cËhfVhiÎL)sHvÍ(fHtVdHnaHnlHkDv,ÏfI>kÈH>,vn,)hca<Ø(sÎ„DfI

w<vècn,=™J^)hÏuíF(lKckDÎ̀V,kHchiöéL)]æ<kIö̀VÏj<hkLchdÎN(?)92(

His wife came up sighing, and struck

her face and said: "[I'm] a barren old hag!" (29)
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rÔƒHgÔÛ<h;ÒÔBƒgÌÔ:ÌrÔƒH‰ÒvÒf—Ô:Ìœ

hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<Òhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)03(
tVaéæHË=™éÁNôNhÏj<]ÁÎKtVl<nÍ

;Ih,fIlûHgPo„R>=HÍ,)fIpH‰fÁN=HË(nhkHsJ#)03(

They said "Even so did your Lord say:

He is the Wise, the Aware! (30)




